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Schweizerisches Handelsamtsblatt
2DI7

Feuille officielle suisse du commerce • Foglio ufficiale svizzero di commercio

Nr. 153
Erscheint täglich, ausgenommen an Sonn- und Feiertagen - Paralttous les jours, le dlmanche et les jours de fäte excepts

64. Jahrgang — 64" annäe Berne, jeudf 4 juHlet 1946 N® 153Bern, Donnerstag 4. Juli 1946

Redaktion und Administration: Eftingerstrasse 8 in Bern. — Telephon Nr. (031) 21660

Im Inland kann nur durch die Post abonniert werden. 6efl. Abonnementsbeträge nicht an
obige Adresse, sondern am Postschalter einzahlen — Abonnementspreise: Schweiz: jährlioh
Fr. 22.30, halbjahrlich Fr. 12.30, vierteljahrlich Fr. 6.30, zwei Monate Fr. 4.50, ein Monat Fr. 2^0;
Ausland: Zuschlag des Portos — Preis der Einzelnummer 26 Rp. (plus Porto). — Annoncen-
Regie: Publicitas A6. — Insertionstaril: 20 Rp. die einspaltige Millimeterzeile oder deren Raum;
Ausland 28 Rp. — Jahresabonnementspreis für die Monatsschrift ..Die Volkswirtschaft" : Fr. 8J0.

Redaction et administration: Effingerstrasse 3 6 Berne. — Täläphone n° (031) 2 1 660
En Suisse, les abonnements ne peuvent 6tre pris qu'a la poste. On est done priä de ne pas
verser le montant des abonnements ä l'adresse ci-dessus — Prix d'abonnement: Suisse: un
an 22 fr. 30; un semestre 12 fr. 30; un trimestre 6 fr. 30; deux mois 4 fr. 60; un mois 2 fr. 60;
Otranger: frais de port en plus — Prix du numiro 26 et (port en sus). — Rägie des annonces t
Publicitas SA. —Tarif d'insertion ; 20 ct. la ligne de colonne d'un mm ou son espace ; Otranger:
26 ct. — Prix d'abonnement annuel 6 ,,La Vie Oconomique" ou 6 „La Vita economica" : 8 fr. 30.

Inhalt — Sommaire — Sommario

Amtlicher Teil — Partie officielle — Parte ufficiale
Abbanden gekommene Werttitel. Titres dieparus. Titoll smarritL
Handeleregister. Regietre du commerce. Regietro dl commercio.
Fabrik- und Handelemarken. Marques de fabrique et de commerce. Marcbe di

labbrica e di commercio 115877—115894.
BRB betretlend die Allgemeinverbindlicherklärung eines Gesamtarbeitsvertrages

für das schweizerische Wagnergewerbe. ACF donnant force obligatoire gönü-
rale ä un contrat collectif de travail pour le mutier de charron en Suisse.
DCF concernente il conferimento del carattere obbligatorio generale al con-
tratto collettivo di lavoro per il mestiere del carradore in Svizzera.

BRB betreffend die Allgemeinverbindlicherklärung einer im Dachdeckergewerbe
vereinbarten Erhöhung der Teuerungszulage. ACF donnant force obligatoire
gönörale ä un relävement de l'allocation de renchörissement convenue pour
les ouvriere couvreurs. DCF concernente il conferimento del carattere
obbligatorio generale ad un aumento dell'indennitä di rincaro nel mestiere del
copritetto.

Gemano AG., St. Moritz.
GESA Schweizerische Genossenschaft für Saatgutversorgung (Sociötö cooperative

suisse pour l'approvisionnement en semences) Zürich.
Kraftloserklärung von drei Schiffsbriefen.
Kraftloserklärung einer Ausweiskarte für Handelsreisende.
Bilanzen. Bilans. BilancL

Servizio postale

Servizio postale

Lettres et boites

Mittellungen — Communications — Comunicazloni

BRB über die Aufhebung der allgemeinen Versicherung des Kriegetransport¬
risikos durch die Eidgenossenschaft. ACF supprimant l'assurance generale
des rieques de guerre de transports par la Confederation.

France: Reglementation des echanges de timbree-poete.
Poetverkehr mit dem Aueland. Service postal avec l'etranger.

con l'estero.
Postverkehr mit Oesterreich. Service postal avec l'Autriche.

con l'Auetria.
Wertbrief- und Wertechachtelverkehr mit den Niederlanden,

avec valeur declare ä destination des Pavs-Bas.
Konferenzverbindungen mit den Vereinigten Staaten von Amerika. Communi¬

cations collectives avec les Etat6-Unis d'Amörique. Comunicazioni collettive
con gli Stati Uniti d'America.

Liebesgabensendungen nach Groesbritannien. Envois de dons pour la Grande-
Bretagne.

Istruzioni della Sezione della produzione di energia e calore, Gruppo dei car-
buranti liquidi dell'UGIL, concernente il disciplinamento del commercio dei
carburanti e combustibili liquidi.

Schweizerische Nationalbank, Auswels. Banque nationale suisse, Situation heb-
domadaire.

Schweizerischer Geldmarkt.

Amtlicher Teil - Partie officielle - Parte ufficiale

Abhanden gekommene Werttitei - Titres disparus - Titoii smarriti

Aufruf« — Sommations

Es wird vermisst: Schuldbrief von Fr. 3000, angegangen 1. Dezeiöber
1984, haftend auf der Liegenschaft Geretsmatt in Root, Grundstücke
Nrn. 696, 183, 185, 235, 363, 381, 426, 494, 546, 561, 571, 619, 632, 636,
646, 656, 663 des Grundbuches Root.

Sofern dieser Titel nicht binnen Jahresfrist seit dieser Auskündung der
unterzeichneten Amtsstelle vorgelegt wird, erfolgt dessen Kraftloserklärung
gemäss Artikel 870 ZGB. (W 339')

K r i e n 8, den 24. Juni 1946.

Der Amtsgerichtspräsident von Luzern-Land:
Dr. E. Kessler.

Handeisregister - Registre du commerce - Registro di commercio

Zürich — Zurieb — Zurigo
• 29. Juni 1946.

Aktiengesellschaft Vereinigte Zürcher Molkereien und Schweiz. Kefir- und
Yoghurt-Anstalt, in Zürich 4 (SHAB. Nr. 38 vom 15. Februar 1946,
Seite 491). Alfred Rubin und Max Müller-Koller sind aus dem Verwaltungsrat

ausgeschieden; deren Unterschriften sind erloschen. Neu wurde in den
Verwaltungsrat gewählt Hermann Krebs, von Oppligen (Bern), in Zürich.
Er führt Kollektivunterschrift mit je einem der übrigen
Zeichnungsberechtigten.

29. Juni 1946.
Konsumverein Bauma und Umgebung, in Bauma, Genossenschaft (SHAB.
Nr. 184 vom 10. August 1943, Seite 1814). Jean Bosshard ist aus dem
Vorstand ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Willy Buchniann,
bisher Aktuar, ist nun Präsident, und Hans Rüegg-De Min, bisher
Vizepräsident, ist nun Aktuar, und Heinrich Stauffacher, von Elm (Glarus),
in Bauma, bisher Beisitzer, ist nun Vizepräsident des Vorstandes. Präsident,
Vizepräsident, Aktuar und Verwalter führen Kollektivunterschrift zu
zweien.

29. Juni 1946.
SARMAG Aktiengesellschaft für amerikanische Rohmaterialien (SARMAG
Socl6t6 anonyme de matltres premiires amlricaines), in Zürich 1 (SHAB.
Nr. 147 vom 27. Juni 1946, Seite 1934). Dr. Robert Goldstein ist aus dem
Verwaltungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen.

29. Juni 1946.
Paul Gogei, Mondial Verlag, in Zürich (SHAB. Nr. 170 vom 24. Juli 1945,
Seite 1761). Die Firma wird abgeändert in P. Gogei, Annoncenvermlttiung,
und verzeigt als nunmehrigen Geschäftsbereich: Annoncenvermittlung.
Der Sitz der Firma wurde verlegt nach Winterthur. Geschäftslokal:
Rychenbergstrasse 10.

29. Juni 1946.
Verlag Organisator A.-G., in Zürich 6 (SHAB. Nr. 157 vom 9. Juli 1935,
Seite 1763). Da^Verwaltungsratsmitglied Max Friedländer wohnt in Ascona
(Tessin).

29. Juni 1946. Technische und chirurgische Gummiwaren.
R. Hasler, in Zürich. Inhaber dieser Firma ist Rudolf Hasler, von Zürich
und Lommis (Thurgau), in Zürich 3. Handel mit technischen und
chirurgischen Gummiwaren. Weststrasse 72.

29. Juni 1946. Feinmechanische Apparate und Maschinen.
E. Hombefger, in Zürich. Inhaber dieser Firma ist Emil Eugen Homberger-
Kurzen, von Zürich, in Zürich 11. Fabrikation von feinmechanischen
Apparaten und Maschinen. Winterthurerstrasse 344.

29. Juni 1946. Bureauartikel.
Rosa Schneebeli-Lang, in Zürich. Inhaberin dieser Firma ist, mit Zustimmung

ihres Ehemannes, gemäss Artikel 167 ZGB., Rosa Schneebeli, geborene
Lang, von Affoltern a. A., in Zürich 2. Vertretungen von Bureauartikeln. «

Thuyastrasse 36.
29. Juni 1946. Chemische Produkte.

Ernst Schmidt, in Wetzikon (SHAB. Nr. 162 vom 14. Juli 1936, Seite 1709),
chemische Produkte. Die Firma ist infolge Aufgabe des Geschäftes erloschen.

29. Juni 1946. Stahlspänegewebeprodukte.
Hs. Zflblin, in Zürich (SHAB. Nr. 55 vom 7. März 1946, Seite 718),
Fabrikation und Vertrieb von Stahlspänegewebeprodukten Marke « Keil»

Trolslfeme Insertion
Nous, president du tribunal de premifere instance, ordonnons au d6ten-

teur inconnn des cinq actions nominatives de fr. 400 chacune portant les
n°» 48 ä 47 de l'Actualit6 illustr6e SA. de les produire et d6poser en notre
greffe dans le d61ai de six mois ä dater de la premiere insertion de la präsente
ordonnance, faute de quoi l'annulation en sera prononc6e. (W 244')

R. XIII. Tribunal de premifere instance de Genfeve;

Ed. Barde, president

Le d6tenteur inconnn des titres suivants: a) deux actions privil6gi6es,
Soci6t6 romande d'61ectricit6, & Montreux-Les Planches, de fr. 500 chacune,
n°« 2533/2534, s6rie A, au porteur, coupons 83 et suivants attaches; b) deux
actions ordinaires, mäine sociötö, de fr. 500 chacune, n04 4390/4391, au
porteur, Coupons 83 et suivants attaches; c) 10 actions privil6gi6es, Compagnie
du Chemin de fer Montreux-Glion (ligne directe), de fr. 50 chacune, au
porteur, n°* 35991/36000, coupons 2 et suivants attaches; d) deux obligations,
m6me soci6t£, noe 502/3, de fr. 250 chacune, au porteur, coupons 9 et suivants
attaches, de produire ces titres au greffe du tribunal du district de Vevey
dans le d6lai de six mois dAs la premiftre publication du present avis, faute
de quoi l'annulation en sera prononc6e. (W 283!)

Vevey, le 1er mai 1946. Le president du tribunal:
Paschoud.

Kraftloserklärungen — Annulations

Gestützt auf das von Herrn Notar Otto Stoller, Frutigen, am 9. Juni
1945 eingereichte Gesuch hat der Gerichtspräsident in Anwendung des
Artikels 870 ZGB. in Verbindung mit den Artikeln 981 u. ff. OR. verfügt:

Der Inhaberschuldbrief Fr. 500 vom 15. September 1916, Beleg Serie I,
Nr. 1436, haftend auf Grundstück Nr. 583 von Adelboden, des David Zum-
kehr, Landwirt, Boden, Adelboden, wird als kraftlos erklärt. (W 348)

Frutigen, den 29. Juni 1946. Der Gerichtspräsident: H.Burn.
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usw. Ueber den Inhaber dieser Einzelfirma ist durch Verfügung des Kon-
kursrichters des Bezirksgeriehts Zürich vom 17. Mai 1946 der Konkurs
eröffnet, das Verfahren aber mit Verfügung des nämlichen Richters vom
6. Juni 1946 mangels Aktiven wieder eingestellt worden. Der Geschäftsbetrieb

hat aufgehört. Die Firma wird von Amtes wegen gelöscht.
29. Juni 1946.

Mlichproduzentengenossenschaft Bassersdorf, in Bassersdorf (SHAB.
Nr. 284 vom 4. Dezember 1937, Seite 2676). Jean Weiss ist aus dem
Vorstand ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Ernst Brunner-Bopp
ist Präsident (bisher Vizepräsident); Heinrich Brunncr, von und in Bassersdorf,

Vizepräsident (neu); Jakob Fürst-Böseh," von und in Bassersdorf,
Aktuar (neu). Die Unterschrift des bisherigen Aktuars Heinrieh
Dübendorfer-Brunner ist erloschen. Präsident oder Vizepräsident führen mit dem
Aktuar Kollektivuntersehrift.

29. Juni 1946. Elektrische Installationen.
K. Reck, in Zürich. Inhaber dieser Firma ist Karl Reek-Habermayr,
von Zürieh, in Zürich 6. Elektrische Installationen. Gablerstrasse 42.

29. Juni 1946. Bau- und Möbelbeschläge.
Andreae & Daiimaier, in Zürieh 7. Unter dieser Firma sind Kurt Andreae,
von Schaffhausen, in Zürieh 6, und Arnold Daiimaier, von Zürich, in Zürieh 6,
eine Kollektivgesellsehaft eingegangen, welche am 1. Juli 1946 ihren Anfang
nimmt. Handel mit Bau- und Möbelbesehlägen. Rämistrasse 50.

29. Juni 1946. Steinhauergeschäft.
Hutterii & Weber, in Zürieb 11. Unter dieser Firma sind Otto Hutterli,
von Salenstein (Thurgau), in Zürieh 2, und Werner Weber, von Homburg
(Thurgau), in Zürich 4, eine Kollektivgesellschaft eingegangen, welche am
22. Juni 1946 ihren Anfang genommen hat. Die Gesellsehafter führen
Kollektivunterschrift. Steinhauergesehäft (Grabmalkunst). Glattalstrasse 6.

29. Juni 1946. Musikalienverlag usw.
Emil Ruh, Inhaber Emil Ruh's Erben, in Adliswil, Kollektivgesellsehaft
(SHAB. Nr. 100 vom 1. Mai 1946, Seite 1291), Musikalienverlag usw. Die
Gesellschafterinnen Elisabeth Hug-Ruh und Ester Gisel-Ruh führen die
Unterschrift nieht mehr. Bertha Ruh-Rohr führt als nun allein vertretungsberechtigte

Gesellschafterin an Stelle der Kollektiv- nun Einzelunterschrift.
29. Juni 1946. Herren- und Damenkleider usw.

Frau B. Zielinski-Caiame, in Zürich (SHAB. Nr. 40 vom 17. Februar 1945,
Seite 391), Herren- und Damenkleider usw. Die Firma ist infolge Geschäftsaufgabe

erloschen.
29. Juni 1946. Leder und Furnituren usw.

A. Ruckgaber, in Zürieh. Inhaber dieser Firma ist August Ruckgaber,
von Ennetbaden (Aargau), in Zürich 5. Handel mit Leder und Furnituren
sowie Fabrikation von und Handel mit Lederspezialartikeln. Quellenstrasse

45.
29. Juni 1946. Beleuchtungskörper usw.

ESCO, Eiber, Schmid & Co., in Zürieh 9. Unter dieser Firma sind Balthasar
Elber, von Näfeis, in Dietlikon; Josef Elber, von Näfels, in Zürieh 2, und
Emil Sehmid, von Eiken (Aargau), in Zürieh 10, als unbeschränkt haftende
Gesellsehafter, sowie Jakob Müller, von Escholzmatt (Luzern), in Zürieh,
als Kommanditär mit einer Kommanditsumme von Fr. 2000 eine
Kommanditgesellschaft eingegangen, welche am 28. Juni 1946 ihren Anfangs
nahm. Fabrikation und Vertrieb von Beleuchtungskörpern, elektrotechnischen

und Haushaltungsartikeln; Handel mit Radioapparaten und deren
Zubehör sowie Musikinstrumenten; Installation von Radioanlagen. Wydler-
weg 7.

Bern — Berne — Berna

Bureau Aarberg
20. Mai 1946. Uhrensteine.

Alfred Jost, in Lyss, Uhrensteinfabrik (SHAB. Nr. 1§0 vom 25. Juni 1919,
Seite 1109). Die Firma wird infolge Gesehäftsüberganges gelöscht. Aktiven
und Passiven werden von der nachstehend eingetragenen Firma «P. Jost»,
in Lyss, übernommen.

20. Mai 1946. Uhrensteine, Industriesteine.
P. Jost, in Lyss. Inhaber der Firma ist Paul Alfred Jost, von Wynigen,
in Lyss. Einzelprokura ist erteilt an Alfred Jost, von Wynigen, in Lyss.
Die Firma übernimmt Aktiven und Passiven der vorstehend gelöschten
Firma «Alfred Jost», in Lyss. Uhrensteinpröparage und Industriesteinfabrik.

Bielstrasse.
Bureau Biel

1. Juli 1946.
Privatklinik Seeland, in Biel, Aktiengesellschaft (SHAB. Nr. 106 vom
8. Mai 1939, Seite 953). Die Gesellschaft hat in der ausserordentlichen
Generalversammlung vom 13. Juni 1946 die Statuten revidiert und das
Aktienkapital von Fr. 57 000 durch Neuausgabe von 36 Namenaktien
zu Fr. 500 um Fr. 18 000 auf Fr. 75 000 erhöht. Die neuen Aktien sind
durch Verrechnung mit Darlehensforderungen an die Gesellschaft voll
liberiert. Das Aktienkapital beträgt nun Fr. 75 000, eingeteilt in 150 voll
liberierte Namenaktien zu Fr. 500. Dr. med. Karl Krasting ist aus dem
Verwaltungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift ist erlosehen. Neu sind
in den Verwaltungsrat gewählt worden Dr. med. Aleide Guenin, von
Tramelan-Dessous, in Biel, als Vizepräsident, und Dr. med. Roland Hagen,
von und in Biel, als Sekretär. Der Präsident Dr. med. Paul Sclieurer und
der Vizepräsident Dr. med. Alcide Guenin zeiehnen kollektiv zu zweien.

Bureau de Deltmonl
1er juillet 1946. #

Parqueterie de Bassecourt S.A., ä Basseeourt (FOSC. du 11 septembre
1937, n° 212, page 2085), soei6t£ anonyme, dissoute par suite de faillite
prononcee le 28 decembre 1942. La procedure de faillite 6jant elöturde, cette
raison sociale est radiee d'offiee.

« Bureau lnterlaken
27. Juni 1916.

Wassergenossenschaft Ebiigen, in Ebligen, Gemeinde Oberried am
Brienzersee. Unter dieser Firma besteht eine Genossenschaft. Sie
bezweckt die Versorgung ihrer Mitglieder mit Trinkwasser. Die Statuten
datieren vom 25. Februar 1944. Für die Verbindlichkeiten baftet einzig
das Genossensehaftsvermögen. Jede persönliche Haftbarkeit der Mitglieder
ist ausgeschlossen. Die Einberufung der Generalversammlung erfolgt dureh

eingeschriebenen Brief, durch schriftliehe Einladung gegen
Empfangsbestätigung, durch Ansehlag am Schulhaus oder durch Umsagen: Die
Bekanntmachungen erscheinen im «Brienzer » und, soweit es das Gesetz
verlangt, im Schweizerischen Handelsamtsblatt. Die Verwaltung besteht
aus 5 Mitgliedern. Hans Ruef-Mieliel ist Präsident; Hans Blatter ist Sekretär;

beide von Oberried am Brienzersee, in Ehligen, Gemeinde Oberried
am Brienzersee. Präsident und Sekretär führen Kollektivunterschrift.

Bureau de Neuveville
1er juillet 1946. Chaussures.

Johann Kurth, ä Neuveville, magasin de ehaussures (FOSC. du 16 aoüt
1895, n° 208, page 871). La maison eonfere procuration individuelle ä
Werner Kurth, de Attiswii (Berne), ä Neuveville.

Bureau Nidau
28. Juni 1946.

Alpha A.G. Werkstätte für elektrische und mechanische Konstruktionen,
in Nidau (SHAB. Nr. 9 vom 12. Januar 1946, Seite 115). Die Gesellschaft
hat in ihrer ausserordentlichen Generalversammlung vom 20. Juni 1946
die Statuten abgeändert. Die veröffentlichten Tatsachen sind davon
unberührt. Das Aktienkapital ist voll liberiert. Hermann Flückiger ist
als Präsident des Verwaltungsrates zurückgetreten; er bleibt zeichnungs-
bereehtigtes Mitglied des Verwaltungsrates. Neu wurde in den Verwaltungsrat

und zugleich zu dessen Präsidenten und Delegierten gewählt: Heinrich
Thurnheer, von Weinfelden, in Nidau. Präsident, Vizepräsident und das
Mitglied des Verwaltungsrates Hermann Flüekiger zeichnen kollektiv zu
zweien.

Bureau Schlosswil (Bezirk Konolfingen)
1. Juli 1946. Möbel usw.

Ernst Wyttenbach, in Münsingen, Möbelwerkstätten und Innenausbau
(SHAB. Nr. 223 vom 24. September 1934, Seite 2646). Die Firma wild
infolge Uebergabe des Geschäftes an den Sohn «Walter Wyttenbach »,
in Münsingen, gelöscht.

1. Juli 1946. Möbel, Innenausbau.
Walter Wyttenbach, in Münsingen. Inhaber der Firma ist Ernst Walter
Wyttenbach, von Thun, in Münsingen. Möbelwerkstätte und Innenausbau,
Thunstrasse.

Bureau Thun
27. Juni 1946.

Konsumgenossenschaft Oberhofen-Hiiterfingen und Umgebung, in Oberhofen

am Thuncrsee (SHAB. Nr. 74 vom 28. März 1944, Seite 730).
Die Unterschrift des Verwalters Fritz Spring ist erloschen. Neuer
Verwalter ist Hans Lüthi, von Rüderswil, in Oberhofen am Thunersee, bisher
Präsident. Präsident ist nunmehr Adolf Kämpf, von Steffisburg, in Merliger),
Gemeinde Sigriswil, bisher Vizepräsident; als neuer Vizepräsident wurde
gewählt Karl Scheidegger, von Trub, in Hünibaeh, Gemeinde Hilterfingen.
Präsident, Vizepräsident, Verwalter und Sekretär zeichnen kollektiv zu
zweien.

Luzern — Lucerne — Lucerna

27. Juni 1946. Baugeschäft usw.
Aug. Poll, in Luzern, Baugeschäft und Meliorationen (SHAB. Nr. 178
vom 2. August 1945, Seite 1862). Das Geschäftsdomizil befindet sieh
Neuweg 17.

27. Juni 1946.
Wasserversorgungsgenossenschaft Roggilswil, in Roggliswil (SHAB.
Nr. 194 vom 22. August 1931, Seite 1837). An der Generalversammlung
vom 18. November 1945 hat sich diese Genossenschaft zwecks Anpassung
an das revidierte Ohligationenreeht neue Statuten gegeben. Die Genossenschaft

bezweckt: a) den Betrieb und den Ausbau der von ihr erstellten
Wasserversorgungsanlage im Gemeindebann von Roggliswil; b) die
Zuleitung von Trink- und Brauchwasser in Wohnhäuser und andere Gebäude
sowie in Laufbrunnen der Gemeinde und deren Einzugsgebiet; c) Erstellung
von Hydranten und deren Speisung; d) die Abgabe von Wasser für Feuer-
wehriibungen und Brandfälle sowie für gewerbliche und landwirtschaftliche
Zwecke. Für die Genossensehaftsverbindliehkeiten haften die Mitglieder
persönlich und solidarisch. Die Mitteilungen an die Mitglieder erfolgen
durch Ansage durch den Brunnenmeistcr. Publikationsorgan ist dqs
Schweizerische Handelsamtsblatt. Der Vorstand bestellt a us 5 his 7 (bisher 5)
Mitgliedern. Die Zeichnungsbereehtigten zeichnen kollektiv zu zweien.
Josef Geiser ist aus dem Vorstand ausgeschieden; seine Unterschrift ist
erloschen. Präsident ist Anton Geiser (bisher Vizepräsident), von und in
Roggliswil; Aktuar ist Xaver Bärenbold (bisher); sie zeichnen kollektiv.

28. Juni 1946. Textilwaren usw.
E.Wermellnger, in Horw. Inhaber der Firma ist Emil Wermelinger, von
und in Horw. Handel mit Textilwaren und Kunstseidestoffen und Manu-
fakturwaren.

28. Juni 1946. Sachwalterbureau, Versicherungen usw.
Zünd & Cle., in Luzern, Saehwalterbureau- und. Versicherungen usw.
(SHAB. Nr. 203 vom 31. August 1945, Seite 2087). Die Prokura von Walter
Seharpf ist erloschen. Dagegen wurde Kollektivprokura erteilt an Franz
Amrein, von und in Luzern.

28. Juni 1946. Sägerei usw.
Louis Schüpfer, in Fluhmühle, Gemeinde Littau, Sägerei und Ilolz-
handlung (SHAB. Nr. 161 vom 13. Juli 1936, Seite 1702). Diesa Firma
ist infolge Verpachtung des Geschäftes erloschen.

28. Juni 1946. Sägerei, Holzhandel usw.
J. Huber & Co., in Fluhmühle, Gemeinde Littau. Unter dieser Firma
sind Josef Iluber und August Huber, beide von Grosswangen, erstercr
in Littau und letzterer in Luzern, eine Kollektivgesellsehaft eingegangen,
die mit dem Handelsregistereintrag beginnt. Betrieb der Sägerei Fluhmühle
sowie Handel mit Holz und verwandten Waren aller Art. Postzustellung
Emmenbrüeke.

29. Juni 1946.
Wasserversorgungsgenossenschaft Urswil, in Urswil, Gemeinde Hoehdorf
(SHAB. Nr. 199 vom 27. August 1945, Seite 2042). Laut Generalver-
sammlungsbesehluss vom 17. Mai 1946 hat die Gesellschaft die Auflösung
beschlossen und ist naeli beendigter Liquidation erlosehen.
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29. Juni 1946.

Isollerplatten A.-G. Luzern, in Luzern. Unter dieser Firma wurde laut
öffentlicher Urkunde vom 21. Juni 1946 eine Aktiengesellschaft gegründet.
Sie bczweekt die Montage von und den Handel mit Isolier- und Schall-
schlnckplatten, mit Bodenbelägen und verwandten Artikeln, inklusive
Zimmerei und Sehreinerarbeiten sowie die Beteiligung an gleichartigen oder
verwandten Unternehmungen. Das Grundkapital beträgt Fr. 50 000,
eingeteilt in 100 Namenaktien zu Fr. 500. Darauf sind Fr. 20 000 einhezahlt.
Publikationsorgan ist das Schweizerische Handelsamtsblatt. Die
Mitteilungen an die Aktionäre erfolgen entweder durch Veröffentlichung im
Schweizerischen Handelsamtsblatt oder durch eingeschriebenen Brief. Der
Verwaltungsrat hesteht aus 2 bis 3 Mitgliedern. Präsident ist Walter Kürzi,
von Einsiedeln, und Mitglied ist Hans Bütikofer, von Kernenried (Bern),
beide in Luzern. Sie zeichnen kollektiv. Adresse der Gesellschaft:
Hünenbergstrasse 19 (bei Walter Kürzi).

Glarus — Glari8 — Glarona
18. Juni 1946.

Mllchproduzenten-Genossenschaft Näfels, in Näfels (SHAB. Nr. 15 vom
20. Januar 1943, Seite 164). Die Genossenschaft hat in ihrer ausserordentlichen

Generalversammlung vom 13. Mai 1946 die Statuten revidiert. Ihr
Zweck ist nun: die bestmögliche Verwertung der in Näfels produzierten
Kuhmilch, die rationelle Versorgung von Näfels mit Milch und
Milchprodukten, die Vermittlung von Heu, Stroh, Düngemitteln und andern
landwirtschaftlichen Erzeugnissen und Produkten, die Förderung der
beruflichen Kenntnisse durch Veranstaltung von Vorträgen und Kursen.
Entgegen dem Wortlaut der bisherigen Statuten vom 23. Dezemher 1942
sind keine Anteilscheine ausgegeben worden. Die betreffende Statuten-
bestimniung ist nunmehr aufgehoben. Die Bekanntmachungen erfolgen
im « Glarner Volksblatt», in Näfels, die gesetzlich vorgeschriebenen im
Schweizerischen Handelsamtsblatt. Die Unterschrift führt der Präsident
mit dem Aktuar oder dem Kassier kollektiv zu zweien. Aus dem Vorstand
sind der Präsident Balthasar Landolt und der Aktuar Josef Müller
ausgeschieden; ihre Unterschriften sind erloschen. Neu wurden zum
Präsidenten Fritz Oswald, Risi, bisher Kassier, als Aktuar Julius Müller, Eich,
als Kassier Karl Fisehli-Kamm, alle von und in Näfels, gewählt.

28. Juni 1916.
Stuhlfabrik Mitlödi der Möwa Aktiengesellschaft Möbelfabrik Wald,
Zweigniederlassung in Mitlödi. Unter dieser Firma hat die «Mowa
Aktiengesellschaft Möbelfabrik Wald », mit Sitz in Wald (Zürich), welche am
21. Juli 1926 im Handelsregister von Zürich eingetragen wurde (letzte
Puhlikation siehe SIIAB. Nr. 133 vom 11. Juni 1916, Seite 1734), durch
Beschluss des Verwaltungsrates vom 1. Mai 1915, in Mitlödi eine
Zweigniederlassung errichtet. Zweck der Zweigniederlassung ist insbesondere
die Stuhlfabrikation. Für die Zweigniederlassung zeichnen wie für den
Hauptsitz je einzeln: Dr. Oskar Latsch, von Wald (Zürich), in Zürich,
als einziges Verwaltungsratsmitglied, sowie Paul Weiss-Rüegg, von Pfäffi-
kon (Zürich), in Wald (Zürich), als Prokurist, und Ernst Kadler-Vögeli,
von Ilorgen (Zürich) und Glarus, in Glarus,. als Geschäftsführer. Gcschafts-
lokal: in der Fabrik in Mitlödi.

Zug — Zoug — Zugo
27. Juni 1946.

Hs. Kürsteiner, Möbel en gros, in Zug. Inhnher der Firma ist Hans
Kürsteiner, von Bühler (Appenzell-ARh.), in Zug. Engroshandel mit Möbeln
aller Art. Domizil: Alpenstrasse 12.

29. Juni 1946. Torf.
Theodor HItz, in Menzingen, Torfausbentung und -verkauf (SIIAB.
Nr. 113 vom 17. Mai 1945, Seite 1114). Die Firma wird infolge Geschäftsaufgabe

gelöscht.
29. Juni 1946.

Freiwillige Kranken- und Sterbekasse der Metallarbeiter und -arbelterinnen
von Zug und Umgebung, in Zug, Genossenschaft (SIIAB. Nr. 150 vom
1. Juli 1943, Seite 1509). Aus dem Vorstande sind ausgeschieden: Franz
I-auher, Vizepräsident, und Karl Lüthold, Kassier: ihre Unterschriften
sind erloschen. An der Generalversammlung vom 4. Mai 1946 wurden neu
gewählt als Vizepräsident: Enzo Mareetti. von Italien; als Kassier: Robert
Rfldt-Müller, von Iiihart (Thurgan) und Basel, beide in Zug. Präsident
oder Vizepräsident zeiehnen kollektiv mit Sekretär oder Kassier.

29. Juni 1946. Bücher usw.
Clalrex-Aktiengesellschaft, in Zug. Verlag und Vertrieb von Büchern und
einschlägigen Produkten der Verlagsgeschäfte sowie Beteiligung an
ähnliehen Unternehmungen (SHAB. Nr. T282 vom 2. Dezember 1943, Seite 2683).
Das Aktienkapital von Fr. 50 000 ist jetzt voll einhezahlt.

Freiburg — Fribourg — Friborgo
Bureau dt Bulle (district de la Gruijire)

25 juin 19-16. Produits laitiers.
Emile Zahn, ä Bulle, produits laitiers (FOSC. du 6 avril 1937, n° 78,

page 795). La raison est radiee d'offiee en application des dispositions de
l'artiele 68 ORC. pour cause de döpart du titulaire.

27 jüiu 1946. Auberge.
Moret Gilbert, ä Hautevillc, exploitation de l'Auberge de la Croix-Blanchc
(FOSC. du 22 decembre 1919, n° 307, page 2253). La raison est radiee par
suite de deces du titulaire.

28 juin 1946. Cuirs, ete.
Joseph Deillon-Morand, ä Bulle, commerce de cuirs, etc. (FOSC. du
1er mars 1938, n° 50, page 467). Adresse actuelle: Rue Reichlen.

28 juin 1946. Tissus, plumes.
Slraphlne Fragnigre, ä Bulle, commerce de tissus et plumes (FOSC. du
9 juin 1934, n° 132, page 1572). La raison est radiee par suite de deces du
titulaiic.

29 juin 1946. Epicerie, mercerie, etc.
E. Andrey, ä Charmey, öpiceric, mercerie, etc. (FOSC. du 2 septembre 1944,
n° 206, page 1959). La raison est radiee par suite de remise du commerce.

29 juin 1946. Bazar, tissus, etc.
Marcel Truffat, ä Bulle, bazar, tissus, etc. (FOSC. du 8 aoüt 1932, n° 184,

page 1930). La raison est radiee par suite de deces du titulaire.
29 juin 1916. Assortiments.

Mme Marcel Truffat, ä Bulle. Le clief de la raison est Marie-Therese
Truffat, veuve de Marcel, de et ä Bulle. Magasin d'assortiments. Grand'Rue.

1er juillet 1946. Epicerie, etc.
Pierre Castella, ä Bulle, öpicerie, ete., ä I'enseigne «Epicerie des Halles»
(FOSC. du 5 juin 1911, n° 129, page 1087). La raison est radiee pour cause
de cessation du commerce.

1er juillet 1946. Auberge.
Isidore Python, ä Säles, Auberge de la Couronne (FOSC. du 13 avril 1939,
n° 85, page 759). La raison est radiee par suite de remise du commerce.

1er juillet 1946. Laiterie, porcherie.
Louis Blelmann, ä La Roche. Le chef de la raison est Louis Bielmann,
de Treyvaux, ä La Roche. Laiterie, porcherie. Au village.

Bureau de Fribourg
28 juin 1946.

Commerce de fer fribourgeols S.A., ä Fribourg (FOSC. du 20 juin 1930,
n° 141, page 1310). Selon acte authentique de son assemblee generale du
25 mai 1946, la societö a adopte de nouveaux Statuts. La societe a pour
objet le commerce de ferronnerie, de quincaillerie, d'outillages, de machines
et instruments agricoles et de fournitures pour laiterie. Elle peut s'inte-
resser ä toute industrie ou commerce, assumer des participations ä toutes
entreprises qui ont un rapport avec son objet. Le eapital soeial est fixe ä
fr. 60 000, divise en 240 actions nominatives de fr. 250 ehacune, entierement
liberees. Les publications de la soeiete ont lieu dans la Feuille officielle
suisse du commerce. La societö est administree par un conseil d'adminis-
tration de 3 membres. Elle est engagee par la signature individuelle de
chacun des administrateurs. Louis Rossicr, de Montagny-les-Monts, ä

Fribourg (dejä inscrit comme secretaire), est nomme president du eonseil
d'administration. Louise Rossier, de Montagny-les-Monts, ä Fribourg, est
vice-presidente. Charles Rossier, feu Charles, de Montagny-les-Monts, ä

Fribourg, est secretaire. La signature de Charles Rossier, pere, detede, est
rad'.ee.

Solothurn — Soleure — Soletta

Bureau Balslhal
28. Juni 1946. Uhren.

Roseba A.-G., in Welschenrohr, Aktiengesellschaft (SHAB. Nr. 78 vom
3. April 1916, Seite 1020). In der Generalversammlung vom 28. Juni 1916
wurde das Aktienkapital von Fr. 100 000 auf Fr. 150 000 erhöht durch
Ausgabe von 50 Inhaberaktien zu Fr. 1000. Die Statuten wurden revidiert.
Das Aktienkapital beträgt nun Fr. 150 000, eingeteilt in 150 Inhaberaktien
zu Fr. 1000, welche voll liberiert sind.

Bureau Breitenbach

28. Juni 1946. Blechemhallagen usw.
Stebler & Cle., Kollektivgesellschaft in Nünningen (SHAB. Nr. 142 vom
20. Juni 1914, Seite 1382). Leo Stehler ist aus der Gesellschaft ausgetriten,
Die Gesellschafter Mareel Stebler und Alfons Stebler führen von nun an
Einzeluntersehrift.

Bureau Lebern
29. Juni 1946.

Cellulosefabrik Attlsholz A.G. vorm. Dr. B. Sieber (Fabrique de Cellulose
de bois Attisholz S.A. cl-devant Dr. B. Sieber) (Fabbrlca di Cellulosa Attisholz
S.A. giä Dr. B. Sieber), in Attisholz, Genie.nde Riedholz (SIIAB. Nr. 85
vom 13. April 19-15, Seite 847). Dr. h. c. Hermann Sieber, Delegierter des
Verwaltungsrates, ist infolge Todes aus der Verwaltung ausgeschieden:
seine Unterschrift ist erloschen. Neu in den Verwaltungsrat wurden gewählt
Dr. Rudolf Aeschbacher, von Radelfingen (Bern), in Zürich, und Dr. Hans
Spillmann, von und in Solothurn; sie führen die Unterschrift nicht. Der
bisherige Vizedirektor Urs Sieber wurde zum Direktor ernannt, mit
Kollektivunterschrift wie bisher. Der bisherige Vizedirektor Domenico Bernaseoni
wurde zum stellvertretenden Direktor ernannt, mit Kollektivunterschrift
wie bisher.

Bureau Ollen-Gösijen
28. Juni 1916. Weine usw.

Leuenberger-Chrlsten A.-G., in Ölten, Weine usw. (SIIAB. Nr. 32 vom
8. Februar 19 16, Seite 427). Die Unterschrift des Josef Bolzern ist erloschen.

28. Juni 1916. Spezereien.
Anna von Rohr, in Hägendorf. Inhaberin dieser Firma ist Anna von
Rohr-Spiegel, von Egerkingen, in Hägendorf. Der Ehemann, Albert von
Rohr, hat zur Eintragung die Zustimmung im Sinne von Artikel 167 ZGB.
erteilt. Spezereihandlung. Kirchrain.

29. Juni 19-16. Ladeneinrichtungen usw.
Marbet & Horak, in Trimbach, Laden- und Privateinrichtungen usw.,
Kollektivgesellschaft (SHAB. Nr. 30-1 vom 29. Dezember 1945, Seite 32S4).
Die Gesellschaft ist aufgelöst und wird infolge durchgeführter Liquidation
gelöscht. Aktiven und Passiven werden vom Gesellschafter « Franz Horak »

als Inhaber der gleichnamigen Einzelfirma, in Ölten, übernommen.
29. Juni 1916. Ladeneinrichtungen usw.

Franz Horak, in Ölten. Inhaber dieser Firma ist Franz Horak, von Nieder-
wil (Solothurn), in Ölten, welcher Aktiven und Passiven der aufgelösten
Kollektivgesellschaft « Marbet & Horak », in Trimbach, übernimmt.
Fabrikation von Laden- und Privateinrichtungen, Innenausbau. Freie Strasse 201.

Basel-Stadt Bäte-Ville — Basilea-Cittä
26. Juni 1946. Waren aller Art.

A. Eschmann G.m.b.H. (A. Eschmann S. ä r. I.), in Basel. Unter dieser
Firma bildet sich auf Grund der Slatuten vom 21. Juni 19-16 eine Cresell-
sehaft mit beschränkter Haftung. Ihr Zweck ist Import und Export von
Waren aller Art, insbesondere Import von Getreide und Futtermitteln sowie
Uebernahme von Vertretungen. Das Stammkapital beträgt Fr. 20 000.
Gesellschafter mit einer Stainmeinlage von je Fr. 10 000 sind Andrö Escli-
mann-Pelletier, und Charles Bauer, beide von und in Basel. Die
Bekanntmachungen erfolgen 5in Schweizerischen Handelsamtsblatt. Geschäftsführer

mit Einzelunterschrift ist Andrö Eschmann-Pelletier. Domizil:
Eulerstras.se 14.

27. Juni 1946.
Röchling & Co. Bank, in Basel (SHAB. Nr. 307 vom 30. Dezember 1944,
Seite 2901). Die Kollektivgescllschaft hat ihr Geschäftslokal verlegt nach
St.-Jakobs-Strasse 1.



2020 — N® 153 4. VII. 1946

27. Juni 1946. Schreinerei.
Bammeriin & Schaufeiberger, in Richen. Reinhard Bammcrlin-Leuzinger
und Alfred Schaufelberger-Schellibaum, beide von und in Riehen, sind
unter dieser Firma eine Kollektivgesellschaft eingegangen, die am 25. Juni
1946 begonnen hat. Betrieb einer Bau- und Möbclschreinerei. Erlen-
strässchen 62.

27. Juni 1946. Wirtschaft.
Domenico Biondi, in Basel, Wirtschaftsbetrieb (SHAB. Nr. 235 vom
8. Oktober 1945, Seite 2436). Ucber den Inhaber wurde auf Verfügung des
Konkursrichters vom 1. April 1946 der Konkurs erkannt.

27. Juni 1946. Immobilien.
Lehenmatt A.G., in Basel, Kauf und Verkauf von Liegenschaften (SHAB.
Nr. 185 vom 12. August 1931, Seite 1760). Die Firma wird auf Verfügung
der Aufsichtsbehörde vom 26. Juni 1946 gemäss Artikel 89 der Verordnung
von Amtes wegen gestrichen.

27. Juni 1946. Schreinerei.
Holzbearbeltungs A.G., in Basel, Bau- und Möbelschreinerei (SHAB. Nr. 4

vom 6. Januar 1944, Seite 39). Die Firma wird auf Verfügung der
Aufsichtsbehörde vom 26. Juni 1946 gemäss Artikel 89 der Verordnung von
Amtes wegen gelöscht.

27. Juni 1946. Chemische Produkte.
J. R. Geigy A.G., in Basel, Fabrikation und Vertrieb -von chemischen
Produkten usw. (SHAB. Nr. 52 vom 4. März 1946, Seite 675). Aus dem
Verwaltungsrat ist Dr. Paul Läuger ausgeschieden; seine Unterschrift
ist erloschen. Zu Vizedirektoren wurden ernannt die bisherigen Prokuristen
Dr. Andreas Christ, Dr. Robert Domcnjoz, Max Facklam, Dr. Ernst
Hofmann, Dr. Rohert Wiesmann, Dr. Ernst Wysard sowie Dr. Walter Faber,
von Trimbach, in Basel. Prokura wurde erteilt an Dr. Jakob Bindler,
polnischer Staatsangehöriger, in Basel; Dr. Werner Bossard, von Zug, in
Riehen; Dr. Paul Briellmann, von und in Basel; Dr. Rudolf Gasser, von
Diepoldsau, in Basel; Dr. Franz Häfliger, von und in Basel; Dr. Werner
Hansen, von Lauterbrunnen, in Riehen; Dr. Walter Heitz, von und in
Basel; Dr. Alfred Jenny, von und in Basel, Dr. Werner Scheibli, von Thal-
wil, in Basel; Dr. Otto Schmid, von und in Muttenz, und Dr. Jules Trcboux,
von Bassins, in Riehen. Sie zeichnen zu zweien.

27. Juni 1946. Autoelektroservice.
Gerber & Köpfer, in Basel. Friedrich Gerber-Schaaf, von Oberlangenegg,
und Emil Köpfer-Martin, von Basel, beide in Basel, sind unter der obigen
Firma eine Kollektivgescllschaft eingegangen, die am 1.Juli 1946 beginnt.
Autoelektroservice. Hammerstrasse 20.

27. Juni 1916.
Genossenschaft für sozialen Wohnungsbau Basel, in Basel. Unter dieser
Finna besteht auf Grund der Statuten vom 18. Juni 1946 eine Genossenschaft

mit dem Zweck, den Genossenschaftern gesunde und billige
Wohnungen zu verschaffen und ihre soziale Wohlfahrt zu fördern. Es werden
Anteilscheine zu Fr. 100 ausgegeben. Die persönliche Haftung der Genossenschafter

ist ausgeschlossen. Die Bekanntmachungen erfolgen im
Genossenschaftlichen Volksblatt und, soweit gesetzlich vorgeschrieben, im Schweizerischen

Handelsamtshlatt. Der Verwaltung aus mindestens 3 Mitgliedern
gehören an; Josef Binz-Adami, als Präsident, Werner Winkler und Rudolf
Böhlcr, alle von und in Basel. Sie zeichnen zu zweien. Domizil: Reinacher-
strasse 88 (beim Präsidenten).

27. Juni 1946. Wirtschaft.
Hans Schibli, in Basel, Wirtschaftsbetrieb (SHAB. Nr. 197 vom 24. August
1945, Seite 2022). Das Domizil wurde verlegt nach Schneidergasse 11

(Gifthüttli).
28. Juni 1946. Spedition usw.

Jacky, Maeder & Co., in Basel, Kollektivgesellschaft, Transport- und
Speditionsgeschäft usw. (SHAB. Nr. 219 vom 19. September 1945, Seite
2258). Prokura wurde erteilt an Henri Amsler-Neufcour, von und in Basel,
und Hans Dannacher-Borer, von Oberwil (Basel-Land), in Dornach; sie
zeichnen zu zweien nur für den Hauptsitz. Die Prokura des Jules Ehingcr-
Kaegi ist erloschen.

Schaffhausen — Schaffhouse — Sciaffusa

28. Juni 1946. Mineralwasser.
Kummer & Cie., in Neuhausen am Rheinfall, Mineralwasserfabrikation
und Handel mit natürlichen Mineralwässern (SHAB. Nr. 211 vom 9.
September 1940, Seite 1630). Diese Kommanditgesellschaft ist seit dem
15. Juni 1946 aufgelöst. Nachdem die Liquidation durchgeführt ist, wird
die Firma gelöscht.

28. Juni 1946. Mineralwasser, Wein usw.
Kummer & Cie., Nachfolger R. Tamagnl, in Neuhausen am Rheinfall.
Inhaber dieser Einzelfirma ist Rudolf Tamagni, von San Antonio (Tessin),
in Neuhausen am Rheinfall. Handel mit natürlichen Mineralwassern, Wein
und Spirituosen. Weinbergstrasse 3.

28. Juni 1946.
Hüsser& Höhn, Architekten, in Schaff hausen. Emil Hüsser, von Winter-
thur und Grossandelfingen, und Emil Höhn, von Schaffhausen, beide in
Schaffhausen, sind unter dieser Firma eine Kollektivgesellschaft eingegangen,
welche am 1. Juli 1946 ihren Anfang nimmt. Ausführung sämtlicher
Architekturarbeiten. Bachstrasse 48.

Appenzell-ARh. — Appenzeii-Rh. ext. — Appenzello est.

28. Juni 1946. Heilkräuter.
Johannes Bosshardt-Fricker, in Waldstatt, Heilkräuterversand (SHAB.
Nr. 36 vom 13. Februar 1937, Seite 350). Die Firma ist infolge Verkaufs
des Geschäftes erloschen.

28. Juni 1946. Metzgerei, Wirtschaft.
Frau Lina Niederer, z. Hirschen, in Lutzenberg, Metzgerei und
Gastwirtschaft (SHAB. Nr. 1 vom 4. Januar 1932, Seite 3). Die Firma ist infolge
Abtretung des Geschäftes mit Aktiven und Passiven an die neue Firma
«Emil Nüesch », in Lutzenberg, erloschen.

28. Juni 1946. Metzgerei, Gasthaus.
Emil Nüesch, in Lutzenberg. Inhaber dieser Firma ist Emil Nüesch,
von Balgach, in Lutzenberg. Sie hat Aktiven und Passiven der erloschenen
Firma «Frau Lina Niederer, z.Hirschen», in Lutzenberg, übernommen.
Metzgerei und Gasthaus zum Hirschen. Brenden.

St Gallen — St-Gali — San Gallo

24. Juni 1946. Metzgerei usw.
Aktlengeseilschaft E. Rietmann's Erben, St.Gaiien, in St.Gallen (SHAB.
Nr. 253 vom 29. Oktober 1935, Seite 2660). Diese Aktiengesellschaft hat
an der ordentlichen Generalversammlung vom 13. Juni 1946 gemäss
öffentlicher Urkunde die Statuten revidiert und dem neuen Recht angepasst.
Dabei wurde die Firma abgeändert in Rietmann A.-G., St.Gaiien. Zweck
der Gesellschaft ist der Betrieb eines Metzgerei- und Charcuteriegeschäftes.
Die Gesellschaft ist berechtigt, alle mit dem Gcsellschaftszweck im
Zusammenhang stehenden Geschäfte vorzunehmen. Die Einladungen an die
Aktionäre erfolgen durch eingeschriebenen Brief, die Bekanntmachungen
im Schweizerischen Handelsamtsblatt. Das Aktienkapital ist voll liberiert.

26. Juni 1946. Tapeziererei, Möbel usw.
Carl Beriinger's Erben, in Wil, Tapezierer-, Möbel- und Dekorationsgeschäft
(SHAB. Nr. 234 vom 4. Oktober 1939, Seite 2043). Diese Kollektivgesellschaft

ist infolge Auflösung und Uebernahme der Aktiven und Passiven
durch die Firma « Karl Berlinger,.Tapezierermeister », in Wil, erloschen.

26. Juni 1946.
Karl Beriinger, Tapezierermeister, in Wil. Inhaber der Firma ist Karl
Berlinger, von Degersheim, in Wil (St.Gaiien). Die Firma übernimmt
Aktiven und Passiven der erloschenen Kollektivgesellschaft« Carl Beriinger's
Erben », in Wil. Fabrikation und Verkauf von Polstermöbeln, Vorhängen,
Bodenbelägen, Aussteuern. Toggenburgerstrasse 56. Am Rössliplatz.

26. Juni 1946. Haushaltungsapparate.
J. J. Schefer & Co. « Novum », in St.Gaiien. Unter dieser Firma besteht
eine Kommanditgesellschaft, welche am 14. Juni 1916 ihren Anfang nahm.
Unbeschränkt haftender Gesellschafter ist Jakob Josef Schefer, von Teufen;
Kommanditär mit einer Kommandite von Fr, 1500 ist Herbert Werner
Schmidt, von St.Gaiien, beide in St.Gaiien. Die Kommandite ist bar einbezahlt.

Kollektivprokura mit dem Rechte, Liegenschaften zu veräussern
und zu belasten ist erteilt an: Herbert Werner Schmidt, Kommanditär. Die
Gesellschafter zeichnen kollektiv zu zweien. Fabrikation und Vertrieb von
Haushaltungsapparaten. Felsenstrasse 63.

Graubünden — Grisons — Grigioni
27. Juni 1916. Kantine.

Chr. Leonard!, in Somvix. Inhaber dieser Firma ist Christian Leonardi,
von Filisur. in Somvix. Betrieh der Kantine der Patvag A.G. Ruseiner
Brücke.

27 giugno 1946. Costruzioni.
Enrico Papa, a Augio. Titolare della ditta e Enrico Papa, di Biasca,
domiciliate a Augio. Impresario per lavori di costruzioni.

28. Juni 1946.
Arthur Scherbe! Grammophonhaus St. Moritz, in St. Moritz (SHAB.
Nr. 175 vom 28. Juli 1928, Seite 1481). Diese Firma ist infolge Aufgabe
des Grammophongeschäftes erloschen.

• 29. Juni 1946.
Genossenschaft Sanatorium Helios, in Davos-Platz (SHAB. Nr. 252 vom
25. Oktober 1939, Seite 2173). Aus dem Vorstand ist Martin Oherrauch
ausgeschieden; seine Unterschrift ist erloschen. Neu wurde in den Vorstand
gewählt: Peter Obcrrauch, von Davos, in Davos-Dorf, als Aktuar. Die
Unterschrift führt der Präsident oder der Vizepräsident kollektiv mit
einem weitern Mitglied des Vorstandes.

29. Juni 1946.
Sennereigenossenschaft Pontresina, in Pontresina (SHAB. Nr. 287 vom
6. Dezember 1944, Seite 2683). Die Genossenschaft hat in ihrer
Generalversammlung vom 13. Mai 1946 neue Statuten genehmigt. Für die
Verbindlichkeiten der Genossenschaft haftet nur das Genossenschaftsvermögen.
Jede persönliche Haftbarkeit ist ausgeschlossen. Publikationsorgan ist
das Schweizerische Handelsamtsblatt. Die Mitteilungen an die Genossenschafter

erfolgen durch eingeschriebenen Brief. Der Vorstand besteht aus
5 bis 7 Mitgliedern. Aus dem Vorstand ist Hans Walther ausgeschieden;
seine Unterschrift ist erloschen. Neu wurde in den Vorstand gewählt:
Johann Jacob Seiler, von Liestal, als Vizepräsident; Giachem Gredig und
Jacob Nico], beide von Pontresina, als Beisitzer; alle in Pontresina. Präsident

oder Vizepräsident führen kollektiv mit einem anderen Vorstandsmitglied

die Unterschrift.
29. Juni 1946.

Baugeschäft Broiiiet, in Ilanz (SHAB. Nr. 227 vom 29. September 1943,
Seite 2173). Diese Firma wird, nachdem das Konkursverfahren mit
Verfügung vom 27. Juni 1946 als geschlossen erklärt worden ist, von Amtes
wegen gelöscht.

29. Juni 1946.
Dr. A. Schaeubie's Erben & Cie. Pharmacle Internationale Arosa, in Arosa
(SHAB. Nr. 274 vom 21. November 1944, Seite 2567). Diese Kollektiv-
gesellschaft hat sich infolge Umwandlung in eine Aktiengesellschaft
aufgelöst und ist nach beendigter Liquidation erloschen. Aktiven und Passiven
gehen über an die Firma «Dr. A. Schaeuble, .Pharmacie Internationale
S.A.», in Arosa.

29. Juni 1946.
Dr. A. Schaeuble, Pharmacle Internationale S.A., in Arosa. Unter dieser
Firma hat sich auf Grund der Statuten vom 22. Juni 1946 eine
Aktiengesellschaft gebildet. Diese bezweckt den Betrieb eines Sanitäts- und
Medizinalgeschäftes, eines chemisch-bakteriologischen Laboratoriums und die
Fabrikation chcmisch-pharmazeutischer Präparate, insbesondere durch
Uebernahme und Weiterführung der von der Kollektivgesellschaft «Dr. A. Schaeubie's

Erben & Cie, Pharmacie Internationale Arosa », betriebenen Apotheke
und Droguerie und Parfümerie am Postplatz. Die Gesellschaft erwirbt
mit Rückwirkung auf den 1. April 1946 laut Uebernahmevertrag vom
21. Juni 1946 von der Kollektivgesellschaft «Dr. A. Schaeubie's Erben
6 Cie., Eharmacie Internationale Arosa », in Arosa, das unter dieser Firma
betriebene Geschäft mit Aktiven und Passiven gemäss Bilanz vom
31. März 1946, wonach die Aktiven Fr. 173 288.92 und die Passiven
Fr. 123 288.92 betragen zum Uebernahmepreis von Fr. 50 000, der durch
Hingabe von je 20 voll liberierten Aktien zu Fr. 500 an Anna Greulich,
Emil Oskar Greulich, Alfred Schaeuble, Erich Schaeuble, Hans Schaeuble

getilgt wird. Das Grundkapital beträgt Fr, 50 000 und ist eingeteilt in
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100 auf den Namen lautende voll liberierte Aktien zu Fr. 500. Publikationsorgan

ist das Schweizerische Handelsamtsblatt. Der Verwaltungsrat
besteht aus einem bis drei Mitgliedern. Mitglieder des Verwaltungsrates
sind Alfred Sehaeuble, von Kallern, in Riehen, Präsident, und Emil Oskar
Greulieh, von und in Arosa, Delegierter. Beide Mitglieder des Verwaltungsrates

führen Einzeluntersehrift. Domizil: Poststrasse.

Aargau — Argovie — Argovia
28. Juni 1946. Bäckerei, Spezereien.

Edwin Baer, in Spreitenbaeh, Bäckerei und Spezereihandlung (SHAB.
Nr. 120 vom 25. Mai 1936, Seite 1259). Die Firma ist infolge Gesehäfts-
verkaufs erloschen.

28. Juni 1946. Müllereibetrieb.
Johanna Boos-Konrad, in Oberentfelden. Inhaberin dieser Firma ist
Johanna Boos-Konrad, von lllnau (Zürich), in Oberentfelden. Zwischen
der Firmainhaberin und ihrem Ehemann Karl Joseph Boos besteht
vertragliehe Gütertrennung. Dieser hat gemäss Artikel 167 ZGB. die Zustimmung

erteilt. Müllereihetrieb. Schönenwerderstrasse 25.
28. Juni 1946. Schreinerei.

Hans Wüthrlch, in Aarburg, Schreinerei (SHAB. Nr. 253 vom 29. Oktober

1923, Seite 2031). Die Firma ist infolge Geschäftsabtretung erloschen.
28. Juni 1946.

Hans Zwald, Posamentenfabrik, in Zofingen (SHAB. Nr. 271 vom 19.
November 1935, Seite 2836). Das Geschäftslokal wurde verlegt nach: Strengcl-
bacherstrasse.

28. Juni 1946.
Bandtabrik Niederlenz (Fabrlque de Rubans Niederlenz), in Niederlenz,
Aktiengesellschaft (SHAB. Nr. 40 vom 18. Fchruar 1936, Seite 399).
Kollektivprokura ist erteilt worden an Jean Rolf Schaerer, von Safenwil,
in Lcnzhurg, und an Eugen Müller, von Affoltern am Alhis, in Wildegg,
Gemeinde Mörikcn-Wildcgg.

28. Juni 1946. Transporte.
A.Waldnieler, in Möhlin. Inhaber dieser Firma ist Albert Waldmeicr, von
und in Möhlin. Traktor-Transporte. Aeschengasse 317.

Thurgau — Thurgovie — Turgovia
29. Juni 1946.

Immobilien A.G. Zürich, Zweigniederlassung in Fraucnfeld (SHAB.
Nr. 93 vom 21. April 1944, Seite 908), Aktiengesellschaft mit Hauptsitz
in Zürich. Dr. Rudolf von Sehulthess Reehherg und Dr. Willy Sehulthess
sind aus dem Verwaltungsrat ausgeschieden; ihre Unterschriften sind
erloschen. Neu wurden in den Verwaltungsrat gewählt Heinrich Blass, als
Präsident, und Dr. Max E. Bodincr, als Vizepräsident, beide von und in
Zürich. Sie führen Kollcktivunterschrift unter sich oder jeder von ihnen
mit je einem der übrigen Zeiehnungsbereehtigten.

29. Juni 1946. Schreinerei.
Ernst Spätl, in Steekborn. Inhaber der Firma ist Ernst Späti, von Oberdorf

(Solothurn), in Steekborn. Bau- und Möbelsehrcinerei.
29. Juni 1946. Teigwaren.

Adolf Montag A.G., in lslikon, Teigwarenfabrik (SHAB. Nr. 149 vom
29. Juni 1945, Seite 1527). Adolf Montag-Aebli ist infolge Todes aus dem
Verwaltungsrat ausgeschieden; seine Unterschrift wird gelöscht. Als
einziges Verwaltungsratsmitglied wurde Adolf Montag-Huber, von Wintcr-
thur, in lslikon, gewählt. Er führt Einzeluntersehrift. Seine bisherige
Prokura ist erloschen.

29. Juni 1946. Kolonialwaren, Eisenwaren usw.
F. Müller, in Wängi, Kolonial-, Eisen-, Holz-, Kübel-, Glas-, Töpfer- und
Seilerwaren, Haushaltungsartikel, Samenhandlung, ehemische Produkte
für die Landwirtschaft (SHAB. Nr. 301 vom 29. November 1910. Seite 2026).
Die Firma ist infolge Todes des Inhabers erloschen.

29. Juni 1946. Kolonialwaren, Samen usw.
Luise Müller, in Wängi. Inhaberin der Firma ist Luise Müller, von und
in Wängi. Kolonial-, Futterwaren- und Samenhandlung, Handel mit
Ilaushaltungsartikeln und landwirtschaftlichen Geräten.

Tessln — Tessln — Ticino
U/ßcio di Locarno

28 giugno 1946.
Fabbrlca dl motorl e apparecchl elettrlci S.A. (Elektromotoren und Apparatefabrik

A.G.) (Fabrlque de moteurs et d'apparells Hectrlques S.A.), eon
sede in Loearno. A dipendenza di atto pubblico 27 maggio 1946 e di
atto puhblieo 26 giugno 1946 e statuti di stessa data, ä stata eostituita
sotto questa ragione soeiale una soeietä anonima avente per seopo la fabbri-
eazione ed il commercio di motori ed altri apparcechi clettrici, eome pure
la eostruzionc delle fabbriehe neeessarie e la parteeipazione ad aziende
affini. La soeietä si propone di aequistare un'immobile situato a Loearno
al partieellarc N. 32 di proprietä della ditta « Motta A Biffoni » pel prezzo
di fr. 237 000 e di circa 2500 mq. d'un fondo adiaeente del comune di
Loearno pel prezzo di fr. 37 500 onde destinarli per la eostruzione dello
stabilimcnto industriale. II capitale soeiale importa fr. 300 000, diviso in
300 azioni al portatore di fr. 1000 ciaseuna, interamente liberato. Organo
per 1c puhhlicazioni 6 il Foglio uffieiale svizzero di eommereio. II eonsiglio
d'amministrazione si eomponc da 2 a 7 membri. Attualmente ä composto
di tre membri che sono: Arrigo Caroni, di G. Battista, da Raneate, in
Loearno, presidentc; Oscar Guettinger, fu Heinrieh, da Basilca e Gossau
(Zurigo), in Lucerna, vieepresidente; Georg Welter, fu Carlo-Adolfo, da

Hauptwil (Thurgovia), in Hergiswil a. S., membro. Vincola la soeietä la
firma eollettiva a due dei membri. Reeapito: negli uffiei dell'aziende in
Via della Posta.

Dislrello di Mendrisio
10 maggio 1946. Legna e earboni.

Pozzoll e Barella, in Chiasso, legna e earboni, soeietä in nome eollcttivo
(FUSC. del 3 novembre 1942, n°256, pagina 2515). La soeietä t seiolta;
la liquidazione essendo terminata, la ragione soeiale e eanccllata. L'azicnda
viene ripresa, con assunzione di attivo e passivo, dalla nuova ditta indivi-
dualc « Barclla Luigi, succ. a Fratclli Barella », in Chiasso.

10 maggio 1946. Autotiasporti e legna.
Fratelll Barella, in Baierna, autotrasporti e legna^societä in nome eollcttivo
(FUSC. del 3 novembre 1942, n°256, pagina 2515). La soeietä e seiolta;

la liquidazione essendo terminata, la ragione sociale ä cancellata. L'azienda
viene ripresa, con assunzione di attivo e passivo, dalla nuova ditta indivi-'
duale «Barella Luigi, suec. a Fratelli Barella in Chiasso.

10 maggio 1946. Autotrasporti, legna e earboni.
Barella Lulgl, succ. a Fratelll Barella, in Chiasso. Titolare £ Luigi Barella,
di Lorenzo, da Muggio, in Baierna. La ditta ha ripreso, eon assunzione
di attivo e passivo, le aziende sin qui gestite dalle soeietä in nome collettivo
«Pozzoli e Barella », in Chiasso, e «Fratelli Barella », in Baierna, ora can-
eellate. Autotrasporti, legna e earboni. Via Manzoni 10.

28 giugno 1946. Generi alimentari, eec.
Soeietä Anonima Figll dl Antonio Pasquall, in Chiasso (FUSC. del 19 luglio
1939, n°166, pagina 1512). Con deeisione assembleare del 18 giugno 1946
la soeietä ha modifieato i propri statuti nel spnso che le pubblicazioni
soeiali awengono a mezzo del Foglio uffieiale svizzero di eommereio.

Waadt — Vaud — Vaud

Bureau de iMusanne
Rectification.

SocI£t£ Immobillire La Caplte S.A., ä Lausanne, societe anonyme. L'ins-
cription parue dans la FOSC. du 28 juin 1946, page 1948, est rectifiie
eomme suit: Les administrateurs Louis et Oswald Zappelli sont demission-
naires et leurs signatures radices. Le conseil est compose de Alfred Zappelli
(inscrit), designi comme president, et Odette Gonvers, de Lussy sur Morges,
ä Lausanne, qui engagent la soeiete en signant collectivement ä deux.

26 juin 1946. Articles de photographic, etc.
« Kodak » S.A., ä La usanne, fabrication et commerce d'articles et appareiis
de photographic, ete. (FOSC. du 31 oetobre 1939). Suivant proees-verhal
authentique du 21 juin 1946, la soeiete a modifie ses Statuts sur un point
non soumis ä publication.

28 juin 1946.
Socliti Immobillire Blanc-Cottage S.A., ä Lausanne (FOSC. du 29 mai
1946, page 1632). L'administrateur Julien Clavien est demissionnaire; sa i

signature est radiec. Charles Defrancesco, fils de Charles, de Augio (Grisons),
ä Lausanne, est nommi seul administrateur avec signature individuelle.

28 juin 1946. Immeubles.
Le Choucas S.A., ä Lausanne, immeubles, soeiiti anonyme (FOSC. du
20 mai 1946, page 1505). L'administrateur Raymond Degoumois est
demissionnaire; sa signature est radiie. Arnold Charpilloz, de et ä Bivilard
(Berne), est nonime seul administrateur avec signature individuelle.

28 juin 1946.
Socliti Anonyme Fiduclaire Suisse, sueeursale ä Lausanne (FOSC. du
27 avril 1946, page 1253), avee siege principal ä Bale, societe anonyme.
Eugene Isler, de Zurieh et Wagenhausen (Thurgovie), ä Bäle, est nommi
fonde de pouvoir. 11 engage la societe en signant collectivement ä deux
avec un membre du conseil d'administration ou de la direction g£n£rale ou
avee un directeur ou sous-direeteur du siege principal. 11 engage la sueeursale

de Lausanne en signant collectivement ä deux avee un direeteur
ou un sous-direeteur de la sueeursale de Geneve.

28 juin 1946.
G. Pache S.A. Combustibles Lausanne, ä Lausanne (FOSC. du 11 f£vrier
1946, page 448). Les pouvoirs du direeteur Mario Zimmermann sont
£tcints et sa signature est radiec.

28 juin 1946. Articles de bureau, etc.
M. D£galler « Dega », ä Lausanne, commerce d'articles et sp6eialit£s
pour le bureau (FOSC. du 7 juin 1916, page 1716). La raison est radi£e pour
cause de remise de commerce.

28 juin 1916. Maehines, etc.
Andrö Genillard, ä Pully. Le ehef de la maison est Andr£ Genillard, allid
Mizzan, de Ormont-Dessus (Vaud), ä Pully. Commerce, representation,
importation et exportation de maehines, produits et articles divers pour
l'industric et le commerce. Avenue du Genöral Guisan 18.

28 juin 1946.
Transports modernes S.A., ä Lausanne (FOSC. du 18 septembre 1936).
Le bureau de la societe est transf^rö: Chemin de Montelly 35, dans ses loeaux.

28 juin 1946. Articles textiles, etc.
Mile R. Tenud, ä Lausanne, äehat, vente, representation, exportation,
importation dc produits chimiqucs et pharmaceutiques et de produits d'Orient
(FOSC. du lerdeccmhre 1945, page 2982). Le genre de commerce est modifiö
en: achat, vente, representation, exportation, importation de tous articles
textiles ct manufactures et de marehandises de diverse nature. Toutes
affaires de commission. Representation exclusive de la maison Djamal
Haddad, ä Teheran.

29 juin 1946.
Societe Immobilere La Vuachere S.A., ä Lausanne (FOSC. du 12 octobre
1945, page 2477). L'administrateur Max Klunge est demissionnaire; sa

signature est radiee. Sont nommes administrateurs avee signature individuelle,

Rene Oelklaus, de Rolle, designe eomme president, et Edmond
Tannaz, de Champmartin, les deux ä Lausanne. Bureau transfer^; Grand
Chcne 2 (ehez Marc Chapuis, gerant).

29 juin 1946. Immeubles.
La Sauvagäre S.A., ä Lausanne, affaires immobilieres, society anonyme
(FOSC. du 20 mai 1935). L'administratrice Irene Wyrouboff est
demissionnaire; sa signature est radiee. Joseph Mamie, de Bonfol (Berne), ä
Lausanne, est nomm( seul administrateur avec signature individuelle.
Bureau transtere: Petit Chene 18 (ehez le Dr J. Mamie).

29 juin 1916: Participations.
Sanfln S.A., ä Lausanne, participations (FOSC. c!u 27 oetobre 1942).
Le bureau est transfer^: Avenue du Temple, La Chermontane (ehez G. Sehilt).

29 juin 1946.
SocI6t£ Immobilere Avenue du Slmplon No 12 S.A., ä Lausanne (FOSC.
du 30 decembre 1944, page 2902). L'administrateur Edwin Wüger est
demissionnaire; sa signature est radiee. Rcn6 Bonnard, de Nyon et Arnex
sur Nyon, ä Lausanne, est nomme seul administrateur avec signature
individuelle. Bureau transfer^: Rue de Bourg 10 (ehez I'administraL'ur).

29 juin 1946. Pierre de taille.
Marcel Blanch), ä Lausanne. Le chef de la maison est Marcel Binnchi,
alli£ Boiteux, de Berzona (Tessin), ä Lausanne. Commerce, achat, vmte
et representation et tous travaux concernant la pierrc de taille. Avenue
Recordon 36.
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29 juin 1946. Articles pour bätiments.
Albert Germann, ä Lausanne, representations en articles pour batiments,
etc. (FOSC. du 18 ddcembre 1936). Nouvclle adresse: Epinettes 18.

29 juin 1946. Pierre de taille, ravalement de facades, etc.
Balmas-Mombelll-Invernlzzl, ä Lausanne. Roberto Balmas, allie Monnard,
d'llalie; Mario Mombelli, allid Mariotli, de Tremona (Tessin), et Ambrogio
Invernizzi, allie Jilarazzi, de Cureggia (Tessin); les trois domicilies ä

Lausanne, ont constitue sous la raison sociale ci-dessus, une societe en nom
collectif qui connnencera le Ier juillet 1946. Taille de pierre naturelle et
simili-pierre, ravalement de facades cl ciment mould. En Malley. La*Gravidre.

29 juin 1946.
Union Laitidre Vaudolse, ä Lausanne, federation de soeietes cooperatives
(FOSC. du 22 novembre 1943). Suivant proccs-verbaux des assemblees
generates des 27 juin et 12 septembre 1945, la fdddration a modifie ses
Statuts. L'Union laitiere vaudoise a pour but de favoriser et d'ameliorer
dans l'intcret de ses membres Ics conditions de fabrication et de vente
du lait, des produils lailiers, de leurs derives el tous autres produits animaux
et agricoles.

29 juin 1916. Savons, etc.
Roger Fruttlger, ä Lausanne, commerce de savons et lessives (FOSC.
du 21 janvier 1937). La raison est radide d'office pour cause de depart
du tilulaire.

29 juin 1946. Meubles, etc.
Societe anonyme Aux Occasions reunies, ä Lausanne, meubles, etc.,
societd anonyme (FOSC. du 4 janvier 1946, page 21). Laurent Dobler, de
Scliübelbach (Sclnvyz) el Lucerne, et Alberl Tinguely, de La Roche (Fri-
bourg), les deux a Lausanne, sont nommds fondds de pouvoir et cngagent
la socidte en signant collectivement ä deux entre eux ou avec un administrate

ur.
29 juin 1916. Immeubles.

Chissiez Logls A S.A., ä Lausanne. Suivant acte aulhentique et Statuts
du 26 juin 1916, il a dtd constitud, sous cetle raison sociale, une societd

anonyme ayant pour but la construction d'un bätiment locatif sur line
parcclle de terrain sise en Chissiez, commune de Lausanne, surface totale
3560 m2. Elle pourra acheter, vendre, exploiter, louer des immeubles bätis
ou non bätis, construire tous batiments et faire toutes operations
en rapport avec son but. Frdddric Cart, ä Lausanne, fait apport
ä la societe d'unc parcelle de terrain sise en Chissiez, commune de
Lausanne, surface 3560 m2, estimd selon convention d'apporls du 26 juin 1946
annexee aux Statuts ä fr. 43 000. Cet apport est fait et acceptd pour ce

prix en paiemcnt duquel il est remis ä rapporteur 43 actions de fr. 1000,
entidrement liberees. Le capital social est de fr. 50 000, divisd en 50 actions
de fr. 1000, au porteur, entidrement libdrdes par fr. 43 000 en apports
et fr. 7000 en especes. Les publications sont faites dans la Feuille officielle
suisse du commerce et les actionnaires convoquds par avis insdre dans cet
organe. L'administration se compose d'un ä trois administrateurs. Est
seul administrateur avec signature individuelle, Frdddric Cart, de L'Abbaye,
Morges et Sdvery, ä Lausanne. Mario Quinzani, d'ltalie, ä Lausanne, est
nommd fonde dc pouvoir avec signature individuelle. Bureau: Rue du
Midi 2 (etude des notaires Cart & Rochat).

29 juin 1916. Immeubles.
Chissiez Logis B S.A., ä Lausanne. Suivant acte aulhentique et Statuts
du 26 juin 1946, il a die constitud, sous cettc raison sociale, une socicle
anonyme ayant pour but l'achat d'une parcelle de terrain sise en Chissiez,
commune de Lausanne, surface 2143 m2 environ, prix fr. 43 000, et la
construction d'un bäliment locatif sur cette parcelle. La socidld pourra
acheter, vendre, louer d'autres immeubles bälis ou non bälis, construire
d'autres bätimenls et faire toutes opdrations en rapport avec son but.
Le capital social est dc fr. 50 000, divisd cn 50 actions de fr. 1000, au
porteur, entierement liberees. Les publications sont faites dans la Feuille
officielle suisse du commerce et les actionnaires convoquds par avis insere
dans cet organe. L'administration se compose de 1 ä 3 membres. Est
nomme seul administrateur avec signature individuelle Freddric Cart,
de. L'Abbaye, Morges et Sdvery, ä Lausanne. Mario Quinzani, d'ltalie,
fi Lausanne, est nomme fondd de pouvoir avec signature individuelle.
Bureau: Rue du Midi 2 (etude des notaires Cart & Rochat).

Bureau de Vevey
26 juin 1946.

Socidtd des lailiers de Vevey et environs, societd coopdrative, ä Vcvey (FOSC.
du 25 juillet 1940, n° 172). La societd a reconstitud son comitd. Louis Infanger,
d'Engelberg, ä Corsier, est prdsident (jusqu'ici membre), en remplaccment
de Jean Schumacher dont la signature est radide. Auguste Weilguny,
maintenant de Vevey, est secretaire (inscrit); La societe est engagde par
la signature collective du prdsident et du secrdlairc.

28 juin 1946. Chocolatcric.
W. Bischoff, ä Montreux-Ch älclard, confiserie, patisserie, tea-room (FOSC.
du 20 novembre 1940, n° 273.) Le genre de commerce est actuellement:
chocolatcric. Les bureau et locaux sont ä la Rue du Marchd 26.

Wallis — Valais — Vailese

Bureau de Si on

27 juin 1946. Imprimerie, journal.
Gessier Georges, ä Si on. Le titulaire de eette maison est Georges Gessler,
de Zurzach (Argovie), ä Sion. Imprimerie et ddition du Journal et Feuille
d'Avis du Valais. Avenue de la Gare.

28 juin 1946.
Bonvin Pierre, ä Montana-Station, commune de Montana, garage, etc.
(FOSC. du 20 juin 1946, n° 141, page 1852). La raison est modifide en
Garage moderne, Pierre Bonvin, Montana-Vermaia. Le sidge est transfdrd
ä Montana-Vermaia, commune de Montana.

Neuenburg — Neuchätel — Neuchätel

Bureau de Boudrtj
26 jufn 1946. Restaurant.

Allemann & Cie, ä Co lorn hi er. Marie-Eugdnic Allcmann, nde Farinc, veuve
de. Franz, de Montfaucon (Berne), et Andre-Victor Marlin, de Couvet, les
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deux ä Colombier (Neuchätel), ont constitud sous eette raison sociale une
socidtd en nom collectif qui a commencd le 4 avril 1946. La societd est
engagde par la signature collective des deux associds. Exploitation du
Cafd-restaurant Lacustre.

Bureau de Neuchätel

26 juin 1916. Participations.
MITCHE S.A., ä Neuchätel. Aux termes d'un procds-verbal authcnlique
el de Statuts du 25 juin 1946, il a eld constitue sous cette raison sociale,
une societe anonyme ayant pour objet l'acquisilion ct l'administration de
participations de quelquc genre que ce soit ä des enlrepriscs financidres,
industrielles ou commcrciales en Suisse ou ä l'elranger. Le capital social
est de fr. 50 000, divise en 100 actions au porteur dc fr. 500 chacunc,
entidrement liberees. Les convocations et publications de la societd ont lieu
dans la Feuille officielle suisse du commerce. La societe est administrce par
un conse.il d'administration de 1 ä 5 membres. Charles Gonseth, de Gesse-

nay (Berne), ä Lausanne, est nomme seul administrateur, avec signature
individuelle. Loeaux: Rue du Pommicr 1 (elude Baillod & Bergcr).

27 juin 1946.
Socidtd Immobllidre TROIS PORTES S.A., ä Neuchätel. Suivant procds-
verbal authentique et Statuts du 24 juin 1946, il a eld constitud, sous cette
raison sociale, line societe anonyme ayant pour but l'aequisition ou la vente
d'immeublcs bälis ou non bälis, la construction de maisons, leur exploitation,

ainsi que toutes affaires immobilicrcs ct cn parliculicr l'aequisition
dc l'arliclc 1153 du Cadastre, de Neuchätel pour le prix de fr. 26 055. Le
capital social est de fr. 50 000, divisd en 50 actions nominatives de fr. 1000
chacunc. Le capital social est libere jusqu'ä concurrence de fr. 30 000 en
espdccs. L'assemblee gdndrale est convoquee par lettre recommandee. Les
publications sont faites dans la Feuille officielle suisse du commerce. La
socidtd est administrce par un conscil d'administration d'un ou dc plusicurs
membres. Ont eld designes commc administrateurs: Frdddric Schaar, de
Gondiswil (Berne), au Loc.le, president, et Marcel Bandelier, de et ä La
Chaux-de-Fonds, vice-president ct secretaire. La socidld est engagee par la

signature collective des deux administrateurs. Bureaux: Rue Purry 8

(elude F. Carlier).
28 juin 1946. Vins, denrdes coloniates.

Frdd. Meier-Charles, Soeidld anonyme, ä La Coudre - N e u c h ä t e 1,
commerce de vius et de decrees eolonialcs (FOSC. du 12 juin 1944, n° 135, page
1320). La procuration conferde ii Albert Bodenmann est radiee. Sully Jeanneret,
de Noiraigue, et Dominique Buggia, d'ltalie, les deux ä Neuchätel, ont dtd
designds comme foudds de procuration avee signature individuelle.

•

Genf — Gendve — Ginevra
Rectification.

Sogemo S.A., ä Geneve, gerer toutes fortunes mobilidres, etc. (FOSC.
du 19 juin 1946, n° 140, page 1811). Le nom de famille de l'administrateur
est Fritz Tschopp et non Tsehoop.

27 juin 1916. Atelier de modes el sacs en lissus.
Pecorlni et Hermann, ä Geneve, atelier de modes cl sacs en tissus, socidtd
en nom collectif (FOSC. du 29 ddcembre 1944, page 2891). La socidld est
dissoute ä dater du 27 juin 1916. Sa liquidation dtant terminde, eette
raison sociale est radiee. L'actif el le passif sont repris par la maison
«L. Hermann », ä Geneve, ci-apres inscrile.

27 juin 1946. Atelier de modes el sacs en tissus.
L. Hermann, ä Gendve. Le chef de la maison est Leopold-Charles Hermann,
de Carouge, au Petit-Lancy, commune de Lancy. La maison reprend
l'actif el le passif de la societd en nom collectif «Pecorini el Hermann »,

ä Gendve, radide. Atelier de modes ct sacs en tissus. Rue Dancel 4.
27 juin 1946. Marchandises et produits de diverses natures.

«SOPAV» Germaine Weissenbach, ä Geneve. Le chef de la maison est
Gcrmaine Weissenbach, nee Giauque, de Maur (Zurich), ä Geneve, separee
de biens d'Enrique Weissenbach. La maison confdre procuration individuelle
ä Enrique Weissenbach, de Maur (Zurich), ä Gendve, epoux de la tilulaire.
Importation, exportation, achat, vente el representation de marchandises
et produits de diverses natures, nolammenl dans les doinaines chimique,
pharmaceutique, agricole el industriel. Rue Guslave-Moynicr 4.

27 juin 1946. Produils laitiers, confitures.
Laboratolre « Siiivrl» Mme A. Ruesch, ä Gendve, fabrication cl conimcrre
de produits laitiers (spdcialcmcnt de yoghourt et de fromage blanc) et de
confitures (FOSC. du 20 mars 1911, page 661). La raison est radide par
suite de la remise de certains eldments aclifs ä la socidtd anonyme « Silivri
S.A.», a Gendve, ci-aprds inscrite.

27 juin 1946. Produits laitiers el denrdes alimentaires.
Slllvrl S.A., ä Gendve. Aux termes d'acte conslitutif du 18 juin 1916,
il a die constitue sous cette denomination une socidtd anonyme ayant pour
objet la fabrication, la vente, l'achat, 1'imporlation et l'exportation de

produits laitiers et denrees alimentaires. La socidtd pourra s'occuper de
toutes les opdrations financidres, mobilidres ou immobilidres se rattachant
a ce genre d'aclivitd. Le capital social est de fr. 50 000, divise cn 100 actions
de fr. 500 chacunc, au porteur. Le capital social est libdrd jusqu'ä
concurrence de fr. 34 000. Henriette soit Aghictta Rucsch-Torkof fait apport
ä la socidtd de la clientele de son commerce, des autorisations de fabrication
et de vente de fromages speciaux, de la marque « Silivri», du materiel,
du mobilie.r et des installations, suivant inventaire du 18 juin 1916 annexe
a l'acle de constitution. Cet apport est fait et acceptd pour le prix de
fr. 30 000 et paye ä 1'apporteuse par la remise de 60 actions de la socidtd
de fr. 500 chacunc, entidrement libdrdes. L'organe de publicitd est la Feuille
officielle suisse du commerce. La societe est administrdc par un conseil
d'administration d'un ou de plusieurs membres. Le conseil d'administration
est compose de Julien Bouvard, president, de et ä Gendve, et Henriette,
dite Aghictta Ruesch-Torkof, secretaire, d'Oflringen (Argovie), ä Geneve.
La socidtd est engagde par la scule signature de l'administrateur Julien
Bouvard. Locaux: Rue de la Violette 20.

27 juin 1946. Mcrcerie, bonneterie et quincaillcrie.
Martin, Vandroux et Cie, ä Gendve, commerce de inereerie., bonneterie
et quincaillcrie fine en gros, societe en commandite (FOSC. du 25 fevricr 1944,

page 469). La socidte est dissoute; sa liquidation dtant terminde, cette
raison sociale est radiee. L'actif et le passif dc la maison, selon bilan au
31 mai 1946, ont eld Sportes ä la societd anonyme «Martin, Vandroux
et Cie S.A.», ä Gendve, ci-apres inscrite.

/
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27 juin 1946. Mercerie, bonneterie et quincaillerie.
Martin, Vandroux et Cie S.A., ä Genöve. Suivant acte authentique et
Statuts du 21 juin 1946, il a ötö constituö, sous cette raison sociale,

une sociötö anonyme ayant pour but le commerce d'articles de mercerie,
bonneterie et quincaillerie fine en gros. Elle continuera notamment les

affaires de la sociötö en commandite «Martin, Vandroux et Cie » et pourra
s'intöresscr ä toute industrie ou commerce en correlation avec ses affaires

propres ou qui serait de nature ä les dövelopper. Le capital social est de

fr. 150 000, divisc cn 150 actions de fr. 1000 chacune, nominatives. Le
capital social est entierement liböre. II a ötö fait apport k la sociötö de

l'actif et du passif de la maison «Martin, Vandroux et Cie », society en
commandite, ä Geneve, commerce de mercerie, bonneterie et quincaillerie
fine en gros, scion bilan au 31 mai 1946, annexö aux Statuts, accusant un
actif de fr. 306 529.43 (materiel, mobilier, marchandises, clients, caisse,

cheques postaux, banque) et un passif de fr. 81 832.01 (fonds de reserve,
comptes-courants, fournisscurs, frais divers), soit un actif net de

fr. 221 697.42, prix pour lequel 1'apport a ötö fait et accepts. En paiement
dc cet apport il a ötö rcmis aux apportcurs 134 actions de fr. 1000
nominatives, entierement liberees, les apporteurs restant cröanciers pour lc
solde dc leurs comptes dans la society. La society est mise ct subrogee
dans Lous les droits et obligations dc la sociötö cn commandite «Martin,
Vandroux ct Cie », ä Genöve, dont eile aura les profits et les charges, avec
erfet rötroactif au 31 mai 1946. En outre, 12 actions nominatives de fr. 1000
cliacune ont ötö entierement liberees par compensation ä'duc concurrence
avec des creanccs figurant au passif du bilan susmentionne. L'assemblee
generale est convoquec par avis adresses directcment ä chaquc actionnaire
par plis rccommandös ou par citations remises contre röcöpissös. L'organc
de publicity dc la sociötö est la Feuille officielle suisse du commerce. La
sociötö est administröe par un conseil d'administration d'un ou de plusieurs
membres. Le conseil d'administration est compose: d'Hermann-Henri
Martin, president, de et ä Genöve, de Joseph-Alfred Vandroux, secretaire,
de nationality fran?aise, ä Geneve, et de Henry Vandroux, de et ä Genöve,
lesquels cngagent la sociötö par leur signature individuelle. Locaux: Rue
du Stand 20.

28 juin 1946. Tapissicr-döcorateur, ameublements.
L. Jaquet, ä Geneve, tapissier-decorateur,- ameublements (FOSC. du
14 oetobre 1944, page 2289). La raison est radiöe par suite d'association du
titulairc. L'actif et le passif sont repris par la sociötö en nom collectif
«L. Jaquet & fils», ä Geneve, ci-aprös inscrite.

28 juin 1946. Tapissiers decorateurs et ameublements.
L. Jaquet & fils, ä, Geneve. Sous cette raison sociale, Joseph-Louis Jaquet,
separe de biens de Germaine-Elise, nöe Clerc, et son fils Roger-Claude
Jaquet, les deux de et k Genöve, ont constituö une society en nom collectif
qui commence le 28 juin 1946 et qui reprend, dös cette date, l'actif et lo
passif de la maison «L. Jaquet», ä Genöve, radiye. Tapissiers-decorateurs
ct ameublements. Rue dc Villereuse 12.

28 juin 1946. Bureau fiduciaire.
Ch. Gay & Cie, k Genüve, bureau fiduciaire, societe cn commandite
(FOSC. du 27 juin 1942, page 1477). Nouveaux bureaux: Rue du Rliöne 6

(Passage des Lions).
28 juin 1946. Mercerie ct produits textiles.

Filor S. A., a G e n 6 v e articles de mercerie et produits textiles, etc.
(FOSC du 15 janvier 1946, page 150). Johann Scböb, de Gams (St-Gall), k
Geneve, a ötö nommy unique administrates de la societe; il signe indivi-
duellemeut. L'administratcur Hans Wintsch est dymissionnairc; ses pouvoirs
sont ytcints.

28 juin 1946. Horlogerie.
C Jaques, iGenive, fabrication de verres de montres et commerce d'hor-
logerie (FOSC. du 19 scptcmbre 1942. page 2121). La maison a remis sa
fabrication ilc verres dc montres ct ne rcste inscrite que pour son commerce
d'horlogcric. Les locaux sont: Rue de Chantepoulet 1.

28 juin 1946. Verres dc montres cn tous genres.
«Le Plastilex» Berger & Jaques, iGenövc. Sous cettc raison sociale, Liliane-
Lina-Emilic Berger, nye Maseon, de Langnau i. E. (Berne), ä Genöve, ypouse
söparöe de biens et düment autorisye de Max-Loids Berger, ct Constant-
Emilo Jaques, de Ste-Croix (Vaud), ä Genöve, ont constituy une soeiyty en
nom collectif qui a commencö le 13 d6cembre 1945 La sociötö n'est engagöc
qin? par la signature collective des deux associys. Fabrication, polissagc,
vcutc et reprysentation de verres de montres en thus genres. Rue Guillaume-
Tcll 5.

28 juin 1946. Tabacs, cigares, etc.
Roltstein, ft G c n 6 v e commerce do tabacs, cigares et articles pour
fumcurs (FOSC. du 11 f6v'rier 1937, page 332). La raison est radiee par suite
du döcös du titulairc. L'actif 'et le passif sont repris par. la maison «Marc
Roitstcin», k Genöve, ci-apr6s inscrite.

28 juin 1946. Tabacs, cigares, etc.
Marc Roltstein, ü Gen 6 v e. Lc chef dc la maison est Marc Roitstein, sans
nationality, k Genöve, sypar6 de biens de Marthe-Louise, nye Dcnys. La
maison reprend l'actif et le passif de la maison «Roitstein», ft Genöve,
radiye. Commerce de tabacs, cigares et articles pour fuineurs. Rue de
Rive 16/18.

28 juin 1946.
Soeiyty anonyme pour le commerce international, Genöve, ft Genöve
(FOSC. du 21 mai 1946, page 1544). Gaston Gilet, de nationality franfaise,
si Genöve, a ötö nommö directeur; il engage la sociötö en signant collectivement
avee un administrates.

28 juin 1946. Participations.
Soeiyty Financiöre Danac, it Genöve, sociötö anonyme (FOSC. du
11 novembre 1944, page 2509). Rodolphe Suter, de Kölliken (Argovie), it
Nyon (Vaud), a ötö nommö unique administrates; il signe individuellement.
L'administratenr Charles Torti-Girardct est dömissionnaire; see pouvoirs
sont öteints.

28 juin 1946.
Le Globe, Sociötö de Secours Mutuels en cas de maladie, k Genöve,
sociötö coopörative (FOSC. du 20 mai 1942, page 1136). La sociötö
ötant pcrsonne morale cn vertu dc 1'article 29 de la Loi födörale sur
l'assurance cn cas de maladie et d'accidents, du 13 juin 1911, a, dans
son assemble gönörale du 27 avril 1946, döcidö de renoncer ft l'inscription
au registre du commerce. Cette sociötö est en consöquence radiöe, mais eile
continue d'cxister.

29 juin 1946. Epiccric, primeurs, charcutcrie söche ct produits laiticrs.
A. Nemeth, fi Genöve, commerce d'öpicerie, primeurs, charcuterie söchc
ct produits laitiers (FOSC. du 12 mai 1945, page 1080). La raison est radiöe
par suite de remise de commerce.

Eidgenössisches Amt for geistiges Eigentum

Bureau feddral de la proprio inteilectuelle — Ufficio federate defla proprietä intellettuale

Marken — Marques — Marche

Eintragungen — Enregistrements — Iscrizioni
/

Nr. 115877. Hinterlegungsdatum: 30. Januar 1946, 17% Uhr.
Sharp & Dohme, Incorporated, North Broad Street 640, Philadelphia
(Pennsylvania, Ver. Staaten von Amerika).
Fabrik- und Handelsmarke.

Schwefelhaltiges Präparat für inneren Gebrauch gegen Krankheiten der
Verdauungsorgane.

SULFATHALIDINE
N° 115878. Date dc depot: 1er mai 1946, 5 h.

Azura S. ä r. 1., Rue du Moulin 30, Moutier (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Pendulettes.

Nr. 115879. Hinterlegungsdatum: 3. Mai 1946, 15 Uhr.
Dr. H. Utiger et fröre, Weinbergstrasse 147, Zürich 6 (Schweiz).
Fabrikmarke.

Pharmazeutische Produkte.

Nr. 115880. Hinterlegungsdatum: 4. Mai 1946, 15 Uhr.
Rofiba AG., Steinentorberg 2, Basel (Schweiz). —Handelsmarke.

Bodenwichsc.

Cowboy
Nr. 115881. Hintcrlegungsdatum: 6. Mai 1946, 17 Uhr.

Jean G. Schlumberger, Asylstrassc 80, Zürich (Schweiz).
Handelsmarke.

Verpackungsmaterial, insbesondere aus Transparentfolien.
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N° 115882. Date de döpöt: 10 mai 1946, 18 h.
Emlle Baron, Avenue de la Gare des Eaux-Vives 12, Gentve (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce.

Articles en cuir repoussö; bretelles; articles de maroquinerie, tels que
ceintures, porte-feuilles.

Nr. 115883. Hinterlegungsdatum: 11. Mai 1946, 7 Uhr.
Roxy SA., Aebistrasse 75, Biel (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Herren- und Damenarmbanduhren.

Nr. 115884. Hinterlegungsdatum: 11. Mai 1946, 16 Uhr.
Charles Macklnlay & Company Limited, Constitution Street 89, Leith,
Edinburgh (Schottland, Grossbritannien).
Fabrik- und Handelsmarke.

Schottischer Whisky.

MACKINLAVS

Nr. 115885. Hinterlegungsdatum: 18. Mai 1946, 10 Uhr.
S. Kocher & Cle., Viaduktstrasse 5, Grenchen (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke.

Uhren, Uhrenbestandteile, Etuis und Etiketten.

THRILL
N° 115886. Date de döpöt: 27 mai 1946, 14 h.

Breguet & Bioesch SA., Route de Boujean 140 a, Blenne (Suisse).
Marque de fabrique.

Boites de montres en mötal cliromö, acier et plaque or, lettres mötalliques
et bois.

No 115887. Date de döpöt: 5 juin 1946, 20 h.
Mable, Todd & Co., Limited, London, Filiale Zürich, Bahnhofstrasse 39,
Zurich (Suisse). — Marque de fabrique. — Renouvellement de la

marque n° 61945. Le delai de protection resultant du renouvellement
court depuis le 5 juin 1946.

Porte-plumes ä reservoir et porte-mines (en mötaux pröcieux ou autre
matifere), porte-plumes ordinaires, crayons, encre.

^ecn^toMj
Nr. 115888. Hinterlegungsdatum: 6. Juni 1946, 19 Uhr.

Elchenberger & Erlsmann Aktiengesellschaft, Beinwil am See (Schweiz).
Fabrik- und Handelsmarke. — Uebertragung und Erneuerung der
Marke Nr. 61728 von Eichenberger & Erismann, Beinwil am See. Die
Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom 27. Mai 1946 an.

Tabakfabrikate jeder Art.

r

N° 115889. Date de döpöt: 15 juin 1946, 5 h.
Sociötö anonyme Le Llsodls, Ste-Croix (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce. — Renouvellement de la marque
n° 61097. Indication des produits rectifiöe. — Le dölai de protection
resultant du renouvellement court depuis le 1er mars 1946.

Appareils de distribution de liquides, specialement savons liquides, savons.

„LISODIS"
N° 115890. Date de döpöt: 15 juin 1946, 5 h.

Soclötö anonyme Le Llsodls, Ste-Crolx (Suisse).
Marque de fabrique et de commerce. — Renouvellement de la marque
n° 61098. Le dölai de protection resultant du renouvellement court
depuis le 1er mars 1946.

Savons liquides et appareils pour la distribution des dits.

i, L I S O «

Nr. 115891. Hinterlegungsdatum: 15. Juni 1946, 11 Uhr.
Wiedmer Söhne Aktiengesellschaft, Wasen 1. E. (Schweiz).
Fabrikmarke. — Erneuerung der Marke Nr. 61660. Die Schutzfrist aus
der Erneuerung läuft vom 27. Mai 1946 an.

Tabakfabrikate.

Sämi
Nr. 115892. Hinterlegungsdatum: 15. Juni 1946, 11 Uhr.

Wiedmer Söhne Aktiengesellschaft, Wasen i. E. (Schweiz).
Fabrikmarke. — Erneuerung der Marke Nr. 61903. Die Schutzfrist
aus der Erneuerung läuft vom 2. Juni 1946 an.

Tabakfabrikate.

GODO
Nr. 115893. Hinterlegungsdatum: 15. Juni 1946, 11 Uhr.

Wiedmer Söhne Aktiengesellschaft, Wasen I. E. (Schweiz).
Fabrikmarke. — Erneuerung der Marke Nr. 62027. Die Schutzfrist
aus der Erneuerung läuft vom 15. Juni 1946 an.

Tabakfabrikate.

DANI
Nr. 115894. Hinterlegungsdatum: 17. Juni 1946, 16 Uhr.

Kurth FrSres Sociötö Anonyme, Fabrique d'Horlogerle Grana, Bahnhofstrasse

11, Grenchen (Schweiz). — Fabrikmarke. —'Erneuerung der
Marke Nr. 62986. Die Schutzfrist aus der Erneuerung läuft vom
17. Juni 1946 an.

Uhren, Gangwerke, Zifferblätter, Gehäuse und andere Uhrenbestandteile.

Transmissions — Uebertragongen
Nos 73324, 75459. — Charles Nenning, Chatelaine (Vernier, Suisse). —

Transmission ä Charles Nenning Fils, Chätelaine 70, ä Chitelaine (Vernier,
Genfeve, Suisse). — Enregistre le 27 juin 1946.

Nrn. 93373, 105128. — Beiart und Appenzelle^Edelmetallwerkstätte, Brugg,
in Brugg (Schweiz). — Uebertragung an Beiart & Appenzeller AG. Bijouterie-

& Kettenfabrikation, Brugg (Aargau, Schweiz). —Eingetragen am
27. Juni 1946.

Modification de raison — FirmaSnderung
N° 75166. —Birmingham Electric Furnaces, Limited, Birmingham (Grande-

Bretagne). — Raison modifiöe en Blrlec Limited. — Enregiströ le
28 juin 1946.

Firma- und Sitzänderung — Modification de raison et transfer! de sligo
Nr. 104148. — Willy Tanner, Wabern bei Bern (Schweiz). — Firma in

W. Tanner abgeändert und Sitz nach Drahtzugstrasse 67, Basel
(Schweiz) verlegt. — Eingetragen am 27. Juni 1946.

Renonciation ä ia protection en Suisse de ia marque internationale n°l 25788

Suivant notification du Bureati international de la propriötö industriell©
du 26 juin 1946, la maison « Technisch Bureau V/H Nlerstrasz NV., k Amsterdam

(Pays-Bas)», titulaire de la marque internationale n° 125788, a renoncd
ä la protection de cette derniöre en Suisse.

Enregiströau Bureau föderal de la propriötö intellectuelle le 27 juin 1946.

Löschungen — Radiations
Nr. 115279. — Eug. Bernauer, Hergiswil am See (Nidwaiden, Schweiz). —

Gelöscht am 29. Juni 1946 auf Verlangen des Hinterlegers.
Nr. 115632. — Klinisch-Therapeutisches Institut, Arlesheim (Schweiz). —

Gelöscht am 28. Juni 1946 auf Verlangen der Hinterlegferin.
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Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im SHAB.
vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est prescrite

dans la FOSC. par des lois ou ordonnances

Bundesratsbeschlnss
betreffend die iligemeinverbindlicberklärnng eines Gesamtarbeitsvertrages

für das schweizerische Wagnergewerbe
(Vom 28. Juni 1946)

Der schweizerische Bundesrat, nach Prüfung des Antrages
des Schweizerischen Schmiede- und Wagnermeisterverbandes,
des Schweizerischen Bau- und Hplzarbeiterverbandes,
des Christlichen Holz- und Bauarbeiterverbandes der Schweiz,
des Schweizerischen Verbandes evangelischer Arbeiter und Angestellter und
des Laudesverbandes freier Schweizer Arbeiter

auf Allgeniclnvcrbindlicherklärung verschiedener Bestimmungen des unter ihnen am
1. .März 1946 abgeschlossenen Gesamtarbeitsvertrages, gestützt auf Artikel 3, Absatz 2,
des Bundcshcschiusses vom 23. Juni 1913 über die Allgemeinverbindlicherklärung von
Gesaintarhelt sverträgen, heschliesst:

Art. 1. Aus dem Gesanitarheitsvertrag vom 1. März 1946 für das schweizerische
Wuguergewerbe werden folgende Bestimmungen allgemeinverbindlich erklärt:

Ziffer 2. Zoneneinteilung. 1 Das Vertragsgebiet wird in zwei Zonen eingeteilt:
I. Zone: städtische und haibstädtisehc Verhältnisse;

II. Zone: ländliche Verhältnisse. Unter diese Zone faiien alle im nachstehenden
Verzeichnis der 1. Zone nicht aufgeführten Ortschaften.

2 Die 1. Zone umfasst folgende Ortschaften:

Kantone: Ortsebaften:

Aargau Aarau, Baden, Brugg, Lenzburg, Rhelnfelden, Wettingen, Zofingen;
Appenzell Herisau;
Basel Arieshehn, Ailschwil, Basel, Binningen, Birsfeiden, Liestai, Muttenz,

Neucwclt, Prattein, Slssach;
Bern Aarberg, Belp, Bern, Blei, Büren a. d. A., Burgdorf, Herzogenbuchsee,

Huttwll, lnterlaken, Langenthal, Langnau, Laufen, Lyss, Moutler,
Neuenstadt, Nldau, Oberburg, Ostermundigen, Pruntrut, Steffisburg,
St. Immer, Thun, Unterseen, Wangen a. d. A., Worblaufen, Zolllkofen

Freiburg Bulle, Chätei-St-Denis, Estavayer, Freiburg, Murten, Roniont;
Genf Carouge, Genf;
Giarus Giarus;
Graubünden Chur, Davos;
Luzern Emmen, Hochdorf, Horw-, Kriens, Littau, Luzern, Sursee, WiUlsau;
Neuenburg La Chaux-dc-Ponds, Le Loclc, Neuenburg;
Scbaffhauscn Neuhausen, Schaffhausen;
Schwyz Einsicdcin, Schwyz;
Solothurn Greilchen, Ölten, Solothurn, Schbnenwerd;
St.Gallen Altstätten, Buchs, Flawll, Gossau, Lichtenstclg, Rappcrswll, Rorschach,

St.Gallen, Uzwii, Wattwil, WH;
Tcssin Bellinzona, Locarno, Lugano;
Thurgau Amriswil, Arbon, Bischofszell, Fraucnfeld, Kreuzlingen, Romanshorn,

Sirnach, Sulgen, Stcckbom, Weinfelden:
Unterwaiden keine;
Uri Alt dort;
Waadt Aigle, Avcnches, Aubonne, Bex, Coppet, Cossonay, ChUteau-d'Oex,

Echaliens, Grandson, Lausanne, Lutry, Montreux, Morges, Moudon,
Nyon, Orbe, Paycrne, Pully, Rolle, Le Sentier, Ste-Croix, Vallorbej
Vevey, Vlllcneuve, Yverdon; j

Wallis Brlg, Monthey, Slon, Sierre, St-Maurice, Visp; •

Zug Baar, Cham, Zug;
Zürich Bulach, Dübendorf, Erlenbach, Herrllberg, Horgen, Kosnacht, Männedorf

Meilen, Obcrrlcden, Pfäfflkon, Rlchterswll, Rüschllkon, Rüti, Thalwii,
Uetikon am See, Uster, Wädenswll, Wald, Walllsellen, Wetzikon,
Wlnterthur, Zolllkon, Zürich.

3. Der Arbeltsort ist massgebend für die Zoneneintellung.
Ziffer 3. Arbeitszeit. 1 Die normale wöchentliche Arbeitszeit beträgt im Maximum

1. Zone: 52 Stunden,
II, Zone: 54 Stunden.

8 Für die dem Fabrikgesetz unterstellten Betriebe beträgt die normale wöchentliche
Arheltszelt 48 Stunden.

* Der Samstagnachmittag ist frei In Zone 1.

Ziffer 4. Zuschläge, t Für Uebcrzelt, Nacht- und Sonntagsarbelt sowie für Arbeiten
am Samstagnachmlttng werden folgende Zuschläge entrichtet:

a) Ueberzeltarbclt 25%;
b) Arbelten am Samstagnachralttag In Zone I 25%;
c) Nacht» und Sonntagsarbelt 50%-

* Ais Nachtarbeit gilt die Zeit von 20 Uhr bis 06 Uhr. Die übrige Zelt ausserhalb
der normalen Arbeitszeit gilt als Ueberzcit.

* Während der Sportsaison kann die Arbeitszelt für Skiwagner verschoben werden
und ohne Zuschlag bis 23 Uhr dauern, unter der Bedingung, dass der Arbeltsbeginn am

.folgenden Tag entsprechend später angesetzt wird.
Ziffer 5. Lohn. 1 Der Grundlohn beträgt mindestens:

Handlanger
Gelernte bis 2 Jahre nach der Lehrzelt
Rad- und Gesteiimacher
Kastenmacher

I. Zone
Fr. 1

Fr. 1.20
Fr. 1.35
Fr. 1.50

II. Zone
Fr. —.90
Fr. 1.05
Fr. 1.20
Fr. 1.30

* Auf obigen Grundlöhnen wird für alle Arbeiter eine Teuerungszulage von 59 Rp.
pro Stunde ausgerichtet.

1 Für alle Arbeiter, die Im Akkord beschäftigt sind, wird der festgesetzte Mindestlohn
inklusive Tcucrungsausgleich garantiert.

4 Gebrechliche und minderleistungsfähige Arbeiter haben nicht Anspruch auf
Bezahlung der Mindestlöhne. In Dlfferenzfäiien entscheidet über die Frage, ob es sich
um einen schwächlichen oder minderlcistungsfählgcn Arbeiter haudelt, die paritätische
Kommission.

Ziffer 6. Zahltag. Die Lohnzahlung findet alle 14 Tage innert der festgesetzten
Arheltszelt statt. Ais Standgeld werden Im Maximum zwei Taglöhne zurückbehalten.

Ziffer 8. Kündigung. 1 Die gegenseitige Kündigungsfrist beträgt 14 Tage, auch im
überjährigen Dienstverhältnis, sofern nicht durch Einzelvertrag eine längere Kündigungsfrist

abgemacht wird. Die Kündigung kann nur auf einen Samstag oder Zahltag erfolgen.
* Die ersten zwei Wochen nach der Einstellung gelten als Probezelt während welcher

das Arbeltsverhältnis jederzeit gelöst werden kann.
Ziffer 9. Ferien. 1 Jeder Arbeiter hat Anspruch auf bezahlte Ferien, und zwar:

nach Ablauf des ersten Dienstjahres 3 Arbeitstage
des zweiten Dienstjahres 3 Arbeltstage
des dritten Dienstjahres 4 Arbeltstage
des vierten Dienstjahres 5 Arbeitstage
von fünf und mehr Dienstjahren 6 Arbeltstage

* Ein Fcricntag wird als voller Arbeitstag bezahlt.
* Für die Berechnung der Dienstjahre 1st das Elntrtttsdatum massgebend.
4 Fällt die Arbeit Infolge Bctrlebselnschränkung oder Infolge selbstverschuldeten

Fernbleibens des Arbeiters länger als 2 Monate aus, so kann der Ferienanspruch ent-
sprechend herabgesetzt werden.

* Bei Auflösung des Dienstverhältnisses Im Laufe des Jahres hat der Arbeiter
Anspruch auf Ferien im Verhältnis zur abgelaufenen- Zeltdauer.

* Eine Barentschädigung an Steile von Ferien 1st nicht gestattet.

Ziffer 11. Schwarzarbelt. 1 Jedem Arbeiter 1st strengstens untersagt, in seiner Frel-
und Ferienzeit Berufsarbeiten auszuführen.

2 Zuwiderhandelnde können nach einmaliger Warnung unter Entzug der
Ferienentschädigung sofort .entlassen werden.

s Jeder Arbeiter ist verpflichtet, die Interessen des Arbeitgehers durch einwandfreie
Ausführung der Arbeiten und schonende Behandlung von Maschinen, Werkzeugen und
Material bestmöglich zu wahren.

Zusalzvereinbarung vom 11. April 1016

Konirolle. 1 Die von den beteiligten Arbeitgeher- und Arbeitnehmerverbänden
eingesetzte paritätische Berufskommission für das Wagnergewerbe der Schweiz kann
Kontrollen über die Einhaltung dieser allgemeinverbindlich erklärten Bestimmungen
durchfuhren.

2 Bei festgestellter Nichteinhaltung der Löhne, Teuerungszulagen, Ueberzeitzu-
schläge und Ferien hat der .Meister den Arbeitern diese sofort in vollem L'mfange
nachzubezahlen bzw. nachzugewähren. Ueberdies hat er sofort 25% der geschuldeten
Nachzahlung in die Kasse der paritätischen Berufskommission einzubezahlen. Diese
eingehenden Beträge Sind zur Deckung der Kosten der Aligemeinverbindlicherklärung sowie
für die Kontrolle über die Einhaltung derselben zu verwenden. Anspruehshereciitigt auf
den vorerwähnten Betrag von 2.5% sind die vertragschliessenden Verbände als
Solidargläubiger, wobei die paritätische Berufskommission als zum Inkasso bevollmächtigt
bezeichnet wird.

Art 2. i Die Allgemeinverbindlichkeit gilt für das ganze Gebiet der schweizerischen
Eidgenossenschaft.

2 Sie erstreckt sich auf alle Betriebe des Wagnergewerbes, die Wagnerarbeiten auf
dem Markte anbieten.

3 Sie gilt für alle gelernten, angelernten und ungelernten Arbeiter, mit Ausnahme
der Lehrlinge.

4 Für den Arbeitnehmer günstigere gesetzliche Vorschriften und vertragliche
Abmachungen bleiben vorbehalten.

6 Die Aligemeinverbindlichkeit tritt mit der amtlichen Veröffentlichung in Kraft
und dauert bis 31. Dezember 1946. (AA. 155)

Bern, den 28. Juni 1946.
Im Vamen des schweizerischen Bundesrates,

der Bundespräsident: Kobell;
der Bundeskanzler: Leimgrnber.

Arrttö da Conseil föderal
donnant force obllgatolre gdndrale i na contrat collect!! de travail pour

ie mdtler de charron ei Saisse

(Du 28 juln 1946)

Le Conseil federal suissc. vu la demande de

i'Union suisse des inaitres forgerons et eliarrons,
ia Federation suisse des ouvriers sur hois et du bätimeut.
la Federation chretienne des ouvriers du bois et du bätimeut de la Suisse,
l'Association suisse des ouvriers et employes protestants et
1'Union suisse des s.vndicats autonomes

tendant ä cc que force obilgatoire generale soit conferee ä certaines clauses du contrat
collectif de travail qu'elles ont conclu entre ellcs le 1er mars 1916. vu Particle 3, 2* aliuea,
de l'arrete federal du 23 juln 1943 permettant de donner force obligatoire generale aux
contrats collcctifs de travail, arrete:

Article premier. Force obligatoire generale est donnee aux clauses suivantes
du contrat collectif de travail sur le metier de charron en Suisse du 1" mars 1910:

Chiffre 2. Zones, 2 Le contrat prevoit deux zones:

1" zone: regions urbaines et mi-urbaines;
11« zone: regions rurales. Rentrent dans eette zone toutes les ioealites ne figurant pas

dans ia liste ci-apr4s de la I'« zone.
* La l'«zone comprend les localitös suivantes:

Cantons:

Argovie Aarau, Baden, Brougg, Lenzbourg, Rheinfelden, Wettingen, Zofingue;
Appenzell Herlsau;
Bäle Arlesheim, Ailschwil, Bäle, Binningen, Birsfeiden, Liestal. Muttenz,

Neuewelt, Prattein, Sissach;
Berne Aarberg, Belp, Berne, Berthoud, Bienne, Büren s. A., Herzogenbuchsee,

Huttwll, lnterlaken, Langenthal. Langnau. Laufon. Lyss, Mouticr,
NeuveviUe, Nldau, Oberburg, Ostermundigen. Porrentruv, Steffisburg.
St-Imler, Thoune, Unterseen, Wangen s. A., Worblaufen, Zolllkofen;

Fribourg Bulle, Chätel-St-Denls, Estavayer-le-Lac, Fribourg, Morat, Roniont;
Genöve Carouge, Genöve;
Glarls Giaris;
Grisons Coire, Davos;
Lucerne Emmen, Hochdorf, Horw, Kriens, Littau, Lucerne, Sursee, Wiilisau;
Neuchätei La Chaux-de-Fonds, Le Locle, Neucbätcl;
Sehaffhouse Neuhausen, Schaffhouse;
Schwyz Elnsiedeln, Schwyz;
Soleure Granges, Ölten, Soleure, Schönenwerd;
St-Gall Altstätten, Buchs, Flawll, Gossau, Lichtensteig, Rapperswil, Rorschach,

St-Gall, Uzwil, Wattwil, WH;
Tcssin Bellinzone, Locarno, Lugano;
Thurgovie Amriswil, Arbon, Bischofszell, Frauenfeid. Kreuzlingen, Roniänshorn,

Slrnaeh, Sulgen, Steckborn, Weinfelden;
Unterwaid aueune;
Uri Altdorf;
Vaud Aigle, Avenches, Aubonne, Bex, Chätcau-d'Oex, Coppet, Cossonay,

Echaliens, Grandson, Lausanne, Lutry, Montreux. Morges. Moudon,
Nyon, Orbe, Payerne, Pully, Rolle, Le Sentier. Ste-Croix, Valiorhe,
Vevey, ViUeneuve, Yverdon;

Valals Brlgue, Monthey, Sierre, Slon, St-Maurice, Viöge;
Zoug Baar, Cham, Zoug;
Zurich Bülaeh, Dübendorf, Erlcnbach. Herrliberg, Horgen, Kiisnacht. Männe¬

dorf, Meilen, Oberrieden, Pfäffikon, Richterswll. Rüschlikon. Rilti,
Thalwii, Uetikon am See, Uster, Wädenswil, Wald, Wallisellen,
Wetzlkon, Wlnterthour, Zollikon. Zurich.

3 Le lieu du travail est determinant pour la classification.

Chiffre 3. Dürfe du travail. 1 La dürfe normale du travail par semaine est, au plus,
pour la

Ir« aone de 52 heures,
11* zone de 54 heures.

2 Pour les entreprises soumlscs ä ia loi föderale sur ies fahriques la duree normale
du travail est de 48 par senialue.

3 Dan« la Ir« zone, le samedi aprös-midi est libre.

Chiffre 4. Supplöinents de salaire. 2 Pour les heures de travail suppiömentnirc,
de nuit, du dimanche et du sainedl aprös-midl. les supplements de salaire suivants serout
versös:

a) pour ies heures de travail supplemcntalre 25%
b) pour le travail du samedi aprös-midl dans la lr«zone 25%
c) pour le travail de nult et du dimanche 50%

2 Est considörö comme travail de nuit le travail exöcutö entre 20 heures et 6 heures.
Les autres heures de travail exöcutö en dehors des heures normales de travail sont con-
sidöröes comme heures de travail suppiömentalres.
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I" zone II* zone
fr. fr.

1.— —.90

1.20 1.05
1.35 1.20
1.50 1.30

tous les ouvriers une allocation de

* Pendant la saison des sports d'hlver, la fin du travail peut fitre portöe k 23 hcures
sans obligation de verscr les supplöments de salalre, ä la condition que lc döbut du travail
du jour suivant soit lui aussl retard4 dc fa?on correspondante.

Chiffre 5. Salalre. 1 Lc salalre dc base minimum est fix4 comme suit:

manoeuvres
ouvricrs qualifies avec moins dc 2 ans de

pratique
charrons
menuisiers en voitures

renchfirissement de 59 ct. par heurc.
3 Pour tous les ouvricrs travaillant aux pieces, le salaire minimum, y compris 1'alio-

cation de rencherissemcnt, est garanti.
4 Les ouvricrs infirincs et de rendemcnt incomplet n'ont pas droit au paiement des

salaires ci-dessus En cas de difförend sur la question de savoir si un ouvrlcr doit 6tre
considörö comme infirme ou de rendement incomplet, il appartient k la commission
paritaire de decider.

Clilffre 6. Paiement du salalre. Le salaire sera vers4 tous les 14 jours, pendant les
heures dc travail. La retenue de salaire ne pcut exc4der lc salaire dc deux jours.

Chiffre 8. Rbslllatlon. 1 Lc dt'lai de rbsiliation, mime lorsquc le contrat dc travail
a dure plus d'une anndc, est dc part et d'autre de 14 jours, ä moins qu'un dölai plus long
n'ait (ltd dtabli par convention individuelle. La rdsiliation nc peut 6trc donnde que pour
un samedi ou un jour dc paic.

3 Les deux premidres semaines qui suivent l'engagcmcnt sont considdrdcs comme
pdriode d'essai, au cours de laquclle le contrat dc travail pcut dtrc rdsllid en tout temps.

Chiffre 9. Vaeances. 1 Tout ouvrler a droit k des vacanccs paydes comme suit:
3 jours ouvrablcs
3 jours ouvrablcs
4 jours ouvrablcs
5 jours ouvrablcs

apris la lrcannde dc service
aprds la 2» anndc dc service
aprds la 3° anndc dc service
aprds la 4» anndc de service
aprds la 5» anndc de service et plus 6 jours ouvrablcs

* Un jour de vacanccs est payd comme un jour enticr de travail.
* La date de l'entrde en service est ddtcrminantc pour lc caicul des anndes dc service.
4 Si i'cntrcprise rdduit son exploitation pendant plus dc deux mois, ou si I'ouvricr

nc se prdsente pas au travail, par sa faute, durant plus de deux mois, lc droit aux vaeances
est rdduit proportionnellemcnt ä cette durdc.

5 La rdsiliation du contrat de travail pendant le cours de l'annde a dgalcment pour
effet de rdduire proportionnellemcnt lc droit aux vaeances.

8 Le paiement d'une indemnitd en remplacement des vaeances n'est pas permis.
Chiffre 11. Travail interdlt. 1 II est sdvdrement interdlt k tout ouvrier de faire

pendant ses loisiers ou vaeances des travaux professionncls.
2 Les contrevcnants peuvent, aprds un unique avcrtlssemcnt, dtrc mis k pied sans

ddlai ct sans indemnitd dc vacanccs.
8 L'ouvricr rcspectera les intdrdts dc son employcur en exdeutant corrcctement son

travail et en prenant soin des machines, de l'outillage et du matdricl qui lui sont confids.

Convention addilionnelle du 11 avril 1946

Contröle. La commission paritaire institude par les groupcmcnts professionncls du
mdtier dc charron peut exerccr un contröle pour s'assurcr si les clauses auxquciles force
obligatolrc gdndralc a dtd donnde s'observent.

L'employeur qui n'a pas payd les salaires, les allocations de renclidrisscment, les
suppldments de salaire ct les vacanccs ddcrdtds d'application obligatoirc gdndrale doit
rdparer immddiatcmcnt ct plcincmcnt cette omission; il est tcnu en outre dc vcrser 5 la
caisse de la commission paritaire du indtler de charron le 25 % dc la somme due. Les som-
mcs cncaissdcs seront employdes ä subvenir aux frais de la ddclaration de force obligatoire
gdndrale, ainsi que du contröle dc l'obscrvatioii des clauses auxquciles force obligatoirc
gdndralc a dtd donnde. Les associations sont considdrdcs comme crdaucicrs solidaircs
ayant droit audit montant de 25%; la commission paritaire professionnelle est autorisdc
k proedder ä l'encalssement.

Art. 2. 1 La ddclaration dc force obligatoire gdndrale s'dtend sur l'cnscmble du
tcrritoire suisse.

2 Elle s'appliquc ä toutcs les entrcpriscs du metier dc charron qui livrcnt au inarclid
des travaux de charron.

8 Y sont soumis tous les ouvricrs, qualifids, ml-qualifids et non-quaiitids, exceptds
les apprentis.

4 Les dispositions de loi et les conventions plus favorablcs k l'ouvricr dcmcurcnt
applicables.

8 La ddclaration de force obligatoire gdndralc entrc en vigucur le jour oil le prdscnt
arrdtd sera pubiid; ellc aura effet jusqu'au 31 ddccmbrc 194G.

Berne, lc 28 juin 1946.
Au nom du Consell fdddrai suisse,

lc president dc la Confdddration: Kobclt;
le oliaucclicr dc la Confdddration: Lclnigrubcr,

Decreto del consiglio federate
concernente 11 conferimentö del carattere obbligatorlo generale al contratto

collettivo di lavoro per 11 mestiere del carradore in Svizzera
(Del 28 giugno 1946)

II Consiglio federate svizzero, vista la domanda

deH'Unionc svizzera dci padroni fabbri c carradori,
della Fedcrazione svizzera dci lavoratori cdili c del lcgno,
dclla Fedcrazione cristiana degli operai cdili c del lcgno della Svizzera,
della Fedcrazione svizzera degli operai c implegati evangclicl e

dcH'Unionc sindacalc svizzera degli operai indipcndcntl

intesa ad ottcncrc che determinate disposizionl del contratto collettivo dl lavoro, concluso
tra loro il l°marzo 1946, siano dicliiarate di carattere obbligatorlo generale, visto
l'articolo 3, sccondo capovcrso, del decreto fedcrale del 23 giugno 1943 concernente
il conferimcnto del carattere obbllgatorio generale al contratti eollcttivi di lavoro,

decreta:
Art. 1. £ confcrito carattere obbligatorio generale alle seguenti disposizionl del

contratto collettivo di lavoro per 11 mestiere di carradore in Svizzera, del l°marzo 1946:

Nuinero 2. Zone. 1 II contratto prevede due zone:
I. zona: rcgioni urbane e scmiurbane;

II. zona: rcgioni rurali. Sono compresc in qucsta zona tuttc lc locality che sono
csclusc daH'clcnco qui sotto rclativo alia I. zona.

2 La I. zona comprcndc lc seguenti locality:

Canlone:

Argovla Aarau, Baden, Brugg, Lenzburg, Rhcinfeldcn, Wettingen, Zofingen;
Appcnzello Hcrisau;
Basllca Arlcshcim, Allschwil, Basllea, Binningen, Birsfelden, Liestal, Muttenz,

Ncuewclt, Pratteln, Sissach;
Bcrna Aarberg, Belp, Berna, Blenne, Büren su l'Aar, Burgdorf, Herzogen-

buchsec, Huttwil, Interlaken, Langenthal, Langnau, Laufen, Lyss,
Mouticr, Neuenstadt, Nldau, Oberburg, Ostermundigen, Porrentruy,
Steffisburg, St-Imler, Thun, Unterseen, Wangen su l'Aar, Worblaufen,
Zolllkofen;

Cantone:

Frlburgo
Glnevra
Glarona
Grigioni
Lucerna
Neuchätel
Sciaffusa
Svitto
Soletta
San Gallo

Ticino
Turgovla

Bulle, Chätel-St-Dcnis, Estavayer, Friburgo, Morat, Romont;
Caronge, Ginevra;
G(arona;
Coira, Davos;
Emmen, Hochdorf, Horw, Kricns, Littau, Lucerua, Sursee, Willisau;
La Chaux-dc-Fonds, Lc Loclc, Neuchätel;
Ncuhauscn, Sciaffusa;
Einsicdcln, Svitto;
Grenchen, Olten, Soletta, Schönenwerd;
Altstatten, Buchs, Flawll, Gossau, Lichtensteig, Rappcrsvrll, Rorschach,

SanGallo, Uzwil, Wattwil, Wll;
Bcllinzona, Locarno, Lugano;
Amriswil, Arbon, Bischofs^cll, Frauenfeld, Kreuzlingcn, Romansliorn,

Sirnach, Sulgcn, Stcckborn, Wcinfeldcn;
Untcrwalden ncssuna;
Uri Altdorf; %
Vaud Aigle, Avenches, Aubonne, Bex, Coppet, Cossonay, Chäteau-d'Oex,

Echallcns, Grandson, Losanna, Lutry, Montreux, Morgcs, Moudon,
Nyon, Orbc, Payerne, Puily, Rolle, Le Sentlcr, Ste-Croix, Vallorbe,
Vevcy, Yillcneuve, Yverdou;

Yallcse Briga, Alonthey, Sion, Sicrrc, St-Jlaurice, Vlsp;
Zugo Baar, Cham, Zugo;
Zurigo Bülach, Dübeudorf, Erlcnbach, lierrlibcrg, iiorgen, Küsnacht, Männe-

dorf, Meilen, Oberricdcn, Pfaffikon, Riclitcrsw il, Rtlschlikou, Rüti,
Thalwil, Uetikon am Sec, Ustcr, Wädcnswil, Wald, Waliiscllen,
Wetzikon, Winterthur, Zollikon, Zurigo.

3 II luogo di lavoro determina la classificaziouc.
Numcro 3. Burma del lusoro. 1 La durata normale massima del lavoro t

per la I. zona: di 52 ore la scttlmana,
per la If. zona: dl 54 ore la settimana.

2 Nclle azlende soggcttc alia legge fedcrale sul laVoro nclle fabbriche, la durata
normale del lavoro i di 48 ore la settimana.

3 Nella I zona il pomcrlggio del sabato i libero.
Numcro 4. Supplement! dl salario. 1 Per il lavoro supplementäre, per qucllo notturno,

di domcnica e nci pomcriggio del sabato, saranno vcrsati i seguenti supplement! di sajarlo:
a) per 11 lavoro supplementäre ' 25%
b) per il lavoro cseguito ncl pomcriggio del sabato nella I zona 25%
c) per il lavoro notturno e di domcnica 50%

2 Come lavoro notturno 6 considcrato il lavoro cseguito tra le ore 20 e lc ore 6. Ogni
altro lavoro escguito fuori della durata normale del lavoro, t considcrato come lavoro
supplementäre.

3 Durante la stagionc sportiva, per 1 carradori che rlparano sei, la fine del lavoro
pub essere prorogata fino alle ore 23 senza obbligo di supplemcnto di salario, a condizione
perö che l'inizio del lavoro del giorno seguente sia ritardato in modo corrispondcnte.

Numcro 3. Salario. 1 11 salario base minimo t fissato come segue:

I. Zona
fr. 1.—

II. Zona
fr. —.90per manovali

per operai con ineno di 2 anni di pratica dopo ter-
minato il tirocinio fr. 1.20 fr. 1.05

per carradori ~ fr. 1.35 fr. 1.20
per falcgnami di vctturc fr. 1.50 fr. 1.30

2 Ai salari base sopra indicati va aggiunta, per tutti gli operai, un'indcnnitä di
rincaro di 59 cent, all'ora.

3 11 salario minimo, comprcsa l'indcnnitä di rincaro, i garantito a tutti gli operai
che lavorano a cottiino.

4 Gli operai di costituzioue debole e incapaci di fornirc un lavoro di rcndimcnto
normale nou hanno diritto al pagamcnto dci salari sopra indicati. In caso di divcrgcnza
sulla questione di sapcrc se un operaio debba essere considerato di costituzionc debole
o iucnpacc di foruirc un lavoro di rcndimcnto normale, la commissione paritctica decide.

Numcro G. Giorno dl paga. La paga si fa ogni 14 giorni durante lc ore di lavoro.
E fissata come ritcuuta massima una somma corrispondcnte al salario di due giorni dl
lavoro.

Numero 8. Dlsdetta. 2 II termine dl dlsdetta, tanto per i datorl dl lavoro quanto
per gli operai, £ di 14 giorni, anche quando 11 rapporto d'impicgo i durato piii di un anno,
per quanto ncl singolo contratto dl lavoro non sla stato convcnuto un termine piü lungo.
La disdetta pub essere data solamente per un sabato o per un giorno di paga.

2 Lc due prime settimane dopo l'entrata in servlzio sono considerate come tempo
di prova, durante il quale il contratto pub essere sciolto in ogni tempo.

Nuincro 9. Yaeuuzc. 1 Ogni operai ha diritto alle vacunzc pagatc, c ciod a

3 giorni lavorativi dopo 1 anno di lavoro
3 giorni lavorativi dopo 2 anni di lavoro
4 giorni lavorativi dopo 3 anni di lavoro
5 giorni lavorativi dopo 4 anni di lavoro
6 giorni lavorativi dopo 5 anni di lavoro c piü.

2 Un giorno di vacanza i pagato come un giorno intiero di lavoro.
3 La data di entrata in servizio i dctcrminante per il calcolo degli auui dl servizlo.
4 Qualora 1'azienda riduca il lavoro o in caso di assenza dcll'opcraio, per sua colpa,

per piü di due inosi, il diritto alle vacanzc & proporzlonalmcutc rldotto.
8 In caso di scioglimcuto del contratto dl lavoro nci corso dcll'anno, l'operalo ha 11

diritto alle vacanzc in proporzlone dclla durata d'lmpiego.
8 Non 4 permcsso versarc un'indcnnitä in contanti in compenso dclle vaeanze.
Numero 11. Dlvieto. l fi severamente vietato ad ogni operaio di cseguire lavori

professional! durante le sue ore llbere e le sue vacanzc.
2 Chi contravvienc a qucsta prcscrizlone pub, dopo un unlco ammonimento, essere

immediataincntc liccuziato senza indennitä per le vaeanze.
3 L'opcraio t tcnuto ad agirc ncll'lntercsse del suo datore dl lavoro cseguendo eor-

rcttaincnte il lavoro e adoperando con cura lc macchlnc, gli attrczzl e 11 materialc ehe gli
sono affldati.

Convenzione addizionale dell'11 aprile 1946

Controllo. La commissione paritctica lstltuita dalle assoclazlonl professional! nel
mestiere del carradore pub eseguirc controlli per accertare se le disposizionl cui 4 confcrito
carattere obbligatorio generale sono rispcttntc.

Nel caso in cui risulti che le prescrizioni sul salario, sulle indennitä di rincaro, sul
supplementi dl salario e sulle vaeanze non sono state osscrvate, 11 datore di lavoro 4

tenuto a rlparare immcdiatamcnte ed integralmeute qucsta omisslone. Inoltre, egli
deve versarc alia cassa dclla commissione professionale paritctica 11 25% dclle somine
dovute. Le somme incassate saranno dcstlnate a sopperirc alle spese del conferimcnto
del carattere obbligatorio generale e del controllo lnteso ad accertare se le disposizionl
cui 4 stato confcrito carattere obbligatorlo generale sono oservatc. L'importo del 25%
sopra lndlcato spetta dl diritto solidaimente alle associazioni contracntl; la commissione
professionale paritctica 4 autorizzata a procedere all'incasso.

Art. 2. 1 II conferimcnto del carattere obbligatorlo generale si appllca su tutto il
territorio dclla Confederazionc svizzera.

2 Esso si appllca a tuttc le aziende del mestiere del carradore, che offrono sul mercato
lavori di carradore.

3 Esso si applica a tutti gli operai quallficatl, seinlqualiflcatl e non quallficati, esclusl

gli apprendisti.
4 Rlmangono riscrvati gli accordi contrattuall c le disposizionl legall piü favorcvoll

all'opcralo.
8 II conferimcnto dci carattere obbligatorlo generale entra In vlgore eon la pubblica-

zione del prcscnte decreto e avrä effetto flno al 31 dlcembre 1946.

Berna, 28 giugno 1946.
In nome dci Consiglio fedcrale svizzero,

11 presldente della Confederazlone: Kobeit;
11 caneelllere della Confederazlone: Lelmgruber.
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Bundesratsbeschinss

betrefiend die Allgemelnverbindlicherklärnng einer im Dachdeckergewerbe

vereinbarten Erhöhung der Teuerungszulage

(Vom 27. Juni 194G)

Der schweizerische Bundesrat, nach Prüfung des Antrages
des Schweizerischen Dachdeckermeisterverbandes,
des Bau- und llolzarbcitcrvcrbandes der Schweiz,
des Schweizerischen Metall- und l.'hrenarbeitcrvcrbandes,
des Christlichen Holz- und Bauarbeiterverbandes der Schweiz,
des Schweizerischen Verbandes evangelischer Arbeiter und Angestellter und
des Landesverbandes freier Sciiweizer Arbeiter

aufAilgemeinvcrbindliciierklärung der zwischen den genanntenVcrbandcn abgeschlossenen
Vereinbarung über die Gewährung von Tcucrungs-, Kiuder- und Haushaltungszulagen
Im schweizerischen Dachdcckcrgcwerbc, gestützt auf Artikel 3, Absatz 2, des Bundcs-
beschlusses vom 23. Juni 1943 über die Allgcmciuverbindilciierklärung von
Gesamtarbeitsverträgen, beschlicsst:

Art. 1. Von der Vereinbarung vom 5. Juii 1943/1. April 191G Uber die Gewährung
von Tcucrungs-, Kinder- und I laushaltungszulagcn im schweizerischcnDachdcckcrgewcrbe
werden folgende Bestimmungen allgemeinverbindlich erklärt:

Im schweizerischen Daclideckcrgewerbe werden auf den im August 1939 ausbezahlten
Stundenlöhnen folgende Teuerungszulagen gewährt;

a) eine Grundzulage von 65 Bp. pro Stunde, die allen Arbeitern, gleichgültig ob ledig
oder verheiratet, mit oder ohne Kinder, ausbezahlt wird;

b) eine Haushaltungszulage von 2 Bp. pro Stuudc, die an verheiratete Arbeiter aus¬
bezahlt wird;

c) eine Kinderzulage von 5 Rp. pro Stunde und Arbeiter, die an alle verheirateten
oder verwitweten Arbeiter für Kinder unter 18 Jahren bezahlt wird. Wenn das
betreffende Kind eine Lehre absolviert, eine Schule besucht oder wegen Krankheit
arbeitsunfähig ist, wird die Altersgrenze auf 20 Jahre erhöht.

Art. 2. 1 Die durch diese Vereinbarung niciit berührten übrigen Bestimmungen des
Bundcsratsbeschlusses vom 19. F'ebruar i91G betreffend die Allgemeinverbindlich-
erkiarung von Teuerungszulagen im Dachdeckergewerbe erfaiircn keine Acnderung.

2 die Allgcmcinverbindlichkeit erstreckt sich auf das gesamte Dachdeckergewerbc
der Schweiz, mit Ausnahme der Kantone Basel-Stadt und Genf sowie der Stadt Bern.

3 Bestellen fur den Arbeitnehmer günstigere kantonale gesetzliche Vorschriften,
so kommen diese zur Anwendung.

4 Die Allgemeinverbindliclierklarung dieser Vereinbarung sowie der vom Bundesrats-
beschluss vom 19. Februar 194G übernommenen Bestimmungen tritt mit der Veröffentlichung

dieses Beschlusses in Kraft und dauert bis zum 31. Dezember 191G. (AA. 15G)

Bern, den 27. Juni 1946.
Im Xamen des schweizerischen Bundesrates,

der Bundespräsident: Kobelt;
der Bundeskanzler: Lelmgrubcr.

Bisherige Allgcmclnvcrbindiieherklärungen Im schweizerischen Dachdeckergewerbe:

BRB vom 23. November 1943, abgelaufen am 31. Dezember 1945.
BRB vom 25. Februar 1944, überholt durch Besciiluss vom 2.0ktobcr 1944.
BRB vom 2.0ktober 1914, überholt durch Beschluss vom 3. November 1941.
BRB vom 3. November 1944, überholt durch Beschluss vom 15. Mai 1945.
BRB vom 15. Mai 1915, abgelaufen am 3i. Dezember 1945.
BRB vom 19. Februar 194G, uberholt durcii Beschluss vom 27. Juni 1946.

Arritö da Coisell ftdöral
donnant force obligatoire gönörale & bb rolöwement de Failoeatioa de

renchörissement coflveofle pear les onvriers coovreflrs
(Du 27 juin 194G)

Le Conscil federal suisse, vu la demande

de l'Association suisse des maitres couvreurs,
de ia Federation suisse des ouvriers sur bois et du bätiment,
de ia Federation suisse des ouvriers sur mätnux et liorlogers,
de la F6d6ration chrcticnnc des ouvriers du bois et du bätiment de la Suisse,
de l'Association suisse des ouvriers et employes protestants et
de I't'nion suisse des syndients autonomes

tendnnt ä ee que force obligatoire generale soit doiinec ä Ia convention concluc entre ellcs
conccrnaut Ie versement d'une allocation de rcncherissement, d'une allocation pour
cnfants et d'une allocation de menage aux ouvriers couvreurs; vu i'articlc 3, 2* alinea,
de i'arräte federal du 23'juln 1913 permeltant de donncr force obligatoire generale aux
contrats collcctifs de travail, arrete:

Article premier. Force obligatoire generale est donnäe aux clauses suivantes de Ia
convention du 5 Juiilet 1943 et du 1" avrll 1946 concernant le versement d'une allocation
de icucherissement. d'une allocation pour cnfants et d'une allocation de menage aux
ouvriers couvreurs:

Les allocations de rcncherissement versäes sur les salaires ä I'heure payes cn aoüt 1939
sont les suivantes:

a) nne allocation de base de 65 ct. par heure ä tous les ouvriers, qu'ils soient eälibat aires
ou mariäs, avee ou sans cnfants;

b) une allocation de mänage de 2 ct. par heure & tous les ouvriers raariäs;
c) une allocation pour cnfants de 5 ct. par Iicurc ä tous ies ouvriers inaries ou veufs

pour cliaque enfant n'ayant pas dix-huit ans revolus. Lorsquc I'enfant fait uu
apprentissage ou fräquente une äcole, ou lorsqu'il est incapable au travail pour
cause de maladle, la liinite d'äge est portäe ä vingt ans.

Art. 2. 1 Les autres dispositions de l'arrätä du Conscil lädäral du 19 fevricr 194G
donnant force obligatoire genärale ä des allocations de rencliärisscment pour les ouvriers
couvreurs ne sont pas modifläcs,

2 La däclaration de force obligatoire gänärale s'applique aux ätablissements apparte-
nant ä Ia profession de couvreur sur l'ensemble du territoire suisse, exccptä les cantons de
Bäle-ville et de Genäve et la ville de Berne.

3 Lorsqu'il existc des dispositions de droit cantonal plus favorables pour l'ouvrier,
ccllcs-cl restent applicables.

* La däclaration de force obligatoire gänärale de la präsente convention, y compris
les dispositions noil modifiäes de l'arrätä du Conseil fädäral du 19 fävrier 1946, entrera en
vlgueur le jour ot'i 1c präsent arrätä scra pubüä et aura effet jusqu'au 31 däcembre 19 IG.

Berne, Ic 27 juin 1946.
Au nom du Conseil fädäral suisse,

le präsldent de la Confäderation: Kobelt;
le chancelicr de la Confcdäratlon: Leimgeuker.

Arrätäs präeädents donnant foree obligatoire gänärale dans ie mätier de eouvreurl
ACF du 23 novembre 1943, ächu le 31 däcembre 1945.
ACF du 25 fävrier 1944, remplacä par l'arrätä du 2 octobre 1944.
ACF du 2 octobre 1944, rcinplacä par l'arrätä du 3 novembre 1914.
ACF du 3 novembre 1944, rcinplacä par l'arrätä du 15 mal 1945.
ACF du 15 mal 1945, ächu le 31 däcembre 1945.
ACF du 19 fävrier 194G, rcinplacä par l'arrätä du 27 juin 1916.

Ifoereto del Censiglio federate
coBcerneite U conlerimento del carattere obbligatorio generale ad nn

anmento deli'indennitä di rfnearo nel mestfere del copritetto
(Del 27 giugno 194G)

II Consiglio federate svizzero, vista la domanda
della Socictä dei padroni copritetto,
delia F'ederazionc svizzera dei Iavoratori edill e del iegno,
della Fcderazionc svizzera degli operai metallurgici cd orologiai,
della Federazione svizzera dei iavoratori cristianl del iegno e dell'arte edilizia,
dell'Associazione svizzera degli operai c iinpiegati protestanti c
dell'Associazione nazionale degli operai svizzeri non sindacati,

intesa ad ottenere che l'accordo stipulato fra le dette associazioni circa il versamento di
indenuitä di rincaro, di assegni per i figli c per I'economia doiuestica agli operai copritetto
venga dichiarato di carattere obbligatorio generale, visto l'articolo 3, eapoverso 2°, del
decreto fcdcrale del 23 giugno 1913 cpncerncntc il confcrimento del carattere obbligatorio
generale ai contratti collcttivi di iavoro, decreta:

Art. 1. Lc seguenti ciausole dell'accordo del 5 Iuglio 1913 e 1° aprile 19IG sul versamento

di indennrtä di rincaro, di assegni per i figli c per I'economia domestica agil 0])erai
copritetto sono dichiarate di carattere obbligatorio gcucralc:

Le indennitä di rincaro calcolatc in base ai salari orari pagati nell'agosto 1939 nel
mestierc del copritetto ammontano;

a) l'indennitä base a 65 cent, all'ora da versarsi a tutti gli operai, sia celibi che annnogliati
cou o senza famiglia;

b) l'assegno per i'economia domestica a 2 cent, aii'ora, da versarsi agli operai ammogliati;
c) l'assegno per i figli a 5 cent, all'ora, da versarsi agli operai ammogliati o vedos i per

ogni figlio ai disotto dei 18 anni. Se il figlio fa un tirocinio o frequenta una scuola
oppure se questi ä incapacc al iavoro causa inalattia, il limite d'ctä fc portato a 20 anni.

An. 2. t Lc disposizioni non modificate del decreto del Consiglio fcdcrale del
19 febbraio 19 IG conccrnente il couferimeuto del carattere obbligatorio generale ad un'iu-
dennitä di rincaro nei mestierc del copritetto non subiscono nessuna modificazione.

2 II confcrimento del carattere obbligatorio generale si applica su tutto il territorio
della Confederaziouc, cccettuatl i cantoni di Basilea-Cittä c di Ginevra, nonchä Ia cittä
^i Borna.

3 Qualora esistano disposizioni di diritto cantonale piü favorevoli per l'operaio,
queste restano in vigore.

4 II confcrimento del carattere obbligatorio generale della presente convenzione,
comprese le disposizioni non modificate del decreto del Consiglio federalc del 19 febbraio
19 IG, entrera in vigore il giorno della pubbiieazione del presente decreto e avrä effetto
fino al 31 dicembrc 1946.

Bcrna, 27 giugno 1946.
In noine del Consiglio föderale svizzero,

il presidente: Kobelt;
il cancellierc delia Confedcrazione: Lelmgruber.

Deereti preeedentl sul eonferimento del carattere obbligatorio generale nei niestiere del
copritetto:

DCF del 23 novembre 1913, scaduto il 31 dicembrc 1915.
DCF del 25 febbraio 1941, sostituito dal decreto dei 2 ottobre 1911.
DCF del 2 ottobre 1911, sostituito dal decreto del 3 novembre 1911.
DCF del 3 novembre 1941, sostituito dal decreto del 15 maggio 1915.
DCF del 15 maggio 1945, scaduto il 31 diceinbre 1945.
DCF del 19 febbraio 1946. sostituito dal decreto del 27 giugno 19 IG.

Gemano AG., St. Moritz

Liquidations-Schuldenruf gemäss Artikel 742 und 745 OR.

Erste Veröffentlichung
Id der ausserordentlichen Generalversammlung der Aktionäre der

Gemano AG., St. Moritz, vom 26. Juni 1946. wurde die Auflösung der Gesellschaft

beschlossen und das bisherige Mitglied des Verwaltungsrates, Rechtsanwalt

Dr. Hans Berger, Zürich, als Liquidator, mit der Durchführung der
Liquidation beauftragt.

Die Gläubiger der genannten Gesellschaft werden hiermit, gemäss
Artikel 742. Absatz 2. des Obligationenrechtes, aufgefordert, ihre Ansprüche
mit Begründung bis 15. August 1946 zu HandeD des .Liquidators am rütz
der Gesellschaft anzumelden. Gläubiger, die sich nicht anmelden und deren
Ansprüche auch nicht aus den Geschäftsbüchern der Gesellschaft ersichtlich
sind, werden in der Liquidation nicht berücksichtigt. (AA. 1583)

Zürich, den 1. Juli 1946. Der Liquidator.

GESA Schweizerische Genossenschaft für Saatgutversorgung

(Societe cooperative suisse pour l'approvisionnement en semences)

Zürich

Liquidations-Schuldenruf gemäss Artikel 913, 742 und 745 OR.

Zweite Veröffentlichung
Die GESA Sehweizerisehe Genossenschaft für Saatgutversorgung in Liq.

fordert hieruit gemäss Artikel 913 und 742'2 OR. allfällig vorhandene, ihr
nicht bekannte Gläubiger auf, ihre rechtsgültigen Forderungen unter Beilage
beweiskräftiger Unterlagen bis 31. Juli 1946 beim obgenaDuten Syndikat,
Rüdigerstrasae 1, Zürich, geltend zu macheD. (AA. 1572)

Zürieh, deD 1. Juli 1946.

GESA Schweizerische Genossenschaft für Saatgutversorgung in Liq.

Kraftloserklärung von drei Schiffsbriefen

Die Schiffsbriefe Nm. 53, 55 und 57 über die Schiffe Neptun 57, 58
UDd 59 der AG. für Schiffahrt in Basel, die verlorengegangen und innert
Monatsfrist nach der Ausschreibung vom 27. Mai 1946 Dieht vorgelegt worden
siDd, werden kraftlos erklärt. (AA. 159)

Basel, den 3. Ju^i 1946. Schiffsregisteramt Basel.

Kraftloserklärung einer Ausweiskarte für Handelsreisende

Die Taxkarte Nr. 19748/98, gültig bis 13. März 1947, lautend auf die Firma
Ringier & Co. AG., in Zofingen, und den Reisenden Furrer Hans, in
Basel, wird hiermit kraftlos erklärt. (AA. 160)

Zo fingen, den 3. Juli 1946. Bezirksamt.
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Aare-Tessin, Aktiengesellschaft für Elektrizität (ATEL), Ölten
Aktiven * Bilanz per 31. März 1946 Passiven

Nicht einbezahltes Grundkapital
Anlagen und Liegenschaften
Mobilien, Utensilien, Automobile, Zähler und Material
Kassa, Bankguthaben, Debitoren
Wertschriften, Beteiligungen
Finanzierungskosten

Fr.
14 000 000

112 491 254
1 327 348

46 211 529
9 328 600

400 000

Ct.

95
14
27

Grundkapital
Allgemeiner Reservefonds
Obligationenkapital
Ausstehende Coupons
Kreditoren
Gewinn- und Verlustkonto

Fr.
70 000 000
10 080 000
95 000 000

1 100 889
3 308 733
4 269 109

Ct.

15
77
44

183 758 732 36 183 758 732 36

Soll Gewinn- nnd Verlnstreehnnng per 31. Mörz 1946 Haben

Betriebskosten und Steuern
Abschreibungen
Reingewinn inklusive Saldovortrag

(AG. 52)

Fr.
9 652 392
7 491 579
4 269 109

Ct.

78
06
44

Saldovortrag vom Vorjahr
Ergebnis des Energiegeschäftes
Ertrag der Beteiligungen, Aktivzinsen und diverse

Einnahmen

frr.
284 998

20 680 056

448 026

Ct.

37

91

21 413 081 28 21 413 081 28

Mitteilungen ~ Communications - Comunicazioni

Bnndesratsbeschlnss
über die Aufhebung der allgemeinen Versicherung des Kriegstransportrisikos

durch die Eidgenossenschaft
(Vom 24. Juni 1946)

Der schweizerische Bundesrat beschliesst:
Artikel 1. Die folgenden, gestützt auf den Bundesbeschluss vom

SO.August 1939 über Massnahmen zum Schutze des Landes und zur Aufrecht^
haltung der Neutralität gefassten Bundesratsbeschlüsse werden auf den
30. Juni 1946 aufgehoben:

1. Bundesratsbescbluss vom 27. Dezember 1939 über die allgemeine
Versicherung des Kriegstransportrisikos schweizerischer Import- und Exportgüter

sowie bestimmter Transportmittel mit Verfügungen.
2. Bundesratsbeschiuss vom 8. Oktober 1940 über die Ausdehnung der

allgemeinen Versicherung des Kriegstransportrisikos schweizerischer
Iniport- und Exportgüter auf Liechtenstein.
Artikel 2. Tatsachen, die während der Gültigkeitsdauer der aufgehobenen

Bundesratsbeschliisse eingetreten sind, werden nach deren Bestimmungen
beurteilt. Insbesondere sind die noch laufenden Versicherungsverträge und
Deckungszusagen nach den bisherigen Vorschriften und Vertragsbestimmungen

zu erfüllen.

Arrfttd dn Conseil föderal
supprimant l'assurance gönörale des risques de guerre de transports par la

Confederation
(Du 24 juin 1946)

Le Conseil federal Suisse arrcte:
Article premier. Sont abroges avec effet au 30 juin 1946 les arrOtes

8uivants pris en vertu de l'arrete du 30 aoüt 1939 sur les mesures propres
ä assurer la securite du pays et le maintien de sa neutralit6:

1° L'arrete du Conseil federal du 27 deccmbre 1939 et les ordonnances
sur l'assurance generale contre le risque de guerre de transports de
marchandises importees cn Suisse et de marchandises suisscs d'expor-
tation, ainsi que de certains moyens de transports.

2° L'arrete du Conseil federal du 8 octobre 1940 etendant l'assurance
generale contre le risque de guerre de transports de marchandises
importees en Suisse et de marchandises suisses d'exportation.
Article 2. Les faits qui se sont produits sous l'empire des arrötes abroges

demeurent r6gis par eux. En particulicr, les contrats en cours et les engagements

doivent 6tre ex6cut6s d'apres les anciennes dispositions et clauses
coutractuelles.

France — Räglementation des ^changes de timbres-poste
Le « Journal Officiel de la Republique Fran?aise » du 25 juin 1946

a puhlie le texte de l'avis aux importateurs et aux exportateurs reproduit
ci-apr6s en extrait et qui arrSte la röglementation applicable aux echanges
de timbres-poste, neufs ou de collection, entre la France et les pays ötrangers:

Les exportations de timbres-poste sont autorisdes sans restriction ä
destination de tous pays Strangers, sous reserve qu'elles soient stipulöes
payables en devises ou par le döbit d'un compte dtranger en francs, dans
les conditions prövues par la röglementatron des changes.

Les importations de timbres-poste peuvent ötre autorisöes sur justification

d'une exportation anttfrieure de möme nature et dans la limite de
75% du montant de cette exportation, ä condition que les devises
correspondant ä celle-ci aient 6t6 effectivement cödöes ä I'Office des changes
et qu'il s'agisse de la möme devise que celle demandöe pour le röglemerit
de 1'importation, ou d'une devise ögalement appröciöe.

L'Office des changes peut ouvrir dans ses öcritures au nom des
negotiants importateurs et exportateurs de timbres-poste, un compte d'ordre
en devises qui est erudite ou dtibitö du montant en devises des vignettes
exportöes ou importöes par le titulaire du compte.

Les negotiants d6sireux d'effectuer des importations de timbres-poste,
en provenance de l'etranger, sans etre titulaires d'un tel compte, ou ceux
dont le compte n'est pas crediteur, peuvent etre autorises, dans certains
cas, ä röaliser ces importations, ä condition de souscrire auprös de I'Office
des changes un engagement, garanti par une caution bancaire, de reexporter
des vignettes poiir une valeur representant au minimum, dans la devise
demandee pour le reglement de l'importation ou dans une devise egalement
appretiee, 150% du montant de cette importation.

Nota. II est rappele que toute importation de timbres-poste en
provenance de l'etranger est subordonnee ä la presentation en douane d'une
autorisation d'importation (licence AC) deiivree par le Service central des

licences, Rue Fran?ois-Ier 44, Paris (8e), dans les conditions pr6vues par
l'avis aux importateurs publie au « Journal officiel» du 18 fevrier 1945.1

L'exportation des timbres-poste n'est pas soumise 5 licence, mais
uniquement ä la presentation en douane d'engagements de change (for-
mule DE) dans les conditions fixees par l'avis aux exportateurs publie au
«Journal officiel» du 10 fevrier 1946.2

II est precise, par ailleurs, que les importations et exportations de

imbres-poste he peuvent etre effectu6es que par les centres de contröle
douanier de Paris (Rue Choron), Lille, Lyon, Marseille, Nice et Bordeaux.

1 voir FOSC n° 59 du 12 mars 1945.
2 voir FOSC n° 42 du 20 fivrier 1946. 153. 4. 7. 46.

Postverkehr mit dem Instand — Service postal avec l'etranger
Servizio postale con 1'estero

(PTT) Luftpost nach dem Nahen Osten. Die vom 4. Juli 1946 an von
Genf-Cointrin jeden Montag und Donnerstag um 6 Uhr 55 nach Kairo
abgehenden Flugzeuge der Luftpostlinie Washington—Kairo werden zur
Beförderung von Briefpostsendungen mit bezahltem Luftpostzuschlag aus der
.Schweiz nach Aegypten und darüber hinaus benützt.

(PTT) Poste adrienne ä destination du proche Orient. Les avions de la
ligne aöropostale Washington—Le Caire qui, dös le 4 juillet 1946, quitteront
Genöve-Cointrin chaque lundi et jeudi, ä 6 heures 55, pour Le Caire, trans-
porteront des correspondances-avion de Suisse pour 1 Egypte et lee pays
!situös au delä.
I

| (PTT) Posta aerea per il vicino Oriente. Gli aeroplani della linea
jWashington—Cairo, che ognl lunedi et giovedi, alle ore 6.55, Iasciano
Ginevra-Cointrin alia volta del Cairo, trasporteranno dal 4 luglio 1946
anche invii della posta-Iettere muniti di soprattassa aerea iinpostati in
Svizzera per l'Egitto e per Stati piü lontani. 153. 4. 7.46.

Postverkehr mit Oesterreich — Service postal avec l'lntriche
Servizio postale con l'lnstrla

(PTT) Nach und von Oesterreich sind nunmehr eingeschriebene und
uneingeschriebene Briefe, Geschäftepapiere, Warenmuster und Päckchen bis
500 g sowie Postkarten (einschliesslich Ansichtskarten) zugelassen. Drucksachen

können vorläufig noch nicht befördert werden. Nach der französischen
Besetzungszone in Oesterreich sind Schweizer Zeitungen zur Drucksachentaxe

weiterhin zulässig.

(PTT) Dans les relations avec 1'Autri.che sont maintenant aeeptös, dans
les deux directions, les lettres, papiers d'affaires, öcbantillons de marchandises
et petite paquets jusqu'ä 500 g, ainsi que les cartes postales et les cartes
illustrees; la recommandation est admise pour tous ces objets. Le« impriinös
demeurent exclus du transport. A destination de la zone fran^aise d'occupa-
tion en Autriche, les journaux suisses continuent k Ctre admis ä la taxe des
imprimös.

(PTT) Nelle relazioni con l'Austria sono ora ammessi, nelle due direzioni,
le lettere, le carte d'affari, i campioni di merci e i pacchetti, fino al peso di
500 g, nonchö le cartoline postali comprese quelle illustrate. Tutti questi
invii possono anche essere spediti in raccomandazione. Le stampe sono per
intanto escluse dal trasporto. A destinazione della zona francese d'occupa-
zione in Austria, i glornali svizzeri possono ancor sempre osscre spediti alia
tassa delle stampe. 153. 4. 7. 46.

Wertbrief' und Wertschachtelverkehr mit den Niederlanden

(PIT) Im Verkehr mit den Niederlanden sind vom 1. Juli 1946 an
Wertbriefe und Wertschachteln zugelassen. Die Wciterleitung erfolgt über
Belgien. Gemäss dem Zahlungsabkommen zwischen der Schweiz und den
Niederlanden vom 24. Oktober 1945 und 6. Mai 1946 sowie nach
Bundesratsbeschiuss vom 7. Mai 1946 dürfen jedoch einzahlungspflichtige Beträge
den Wertbriefen nach den Niederlanden nicht beigeschlossen werden.
Die Poststellen haben für alle nach den Niederlanden zur Aufgabe gelangenden

Wertbriefe das gelbe Formular Nr. 10007 ausfüllen zu lassen.
153. 4. 7. 46

Lettres et boltes avec valeur däclarto h destination des Pays-Bas

(PTT) Le service des lettres et des boftes avcc valeur döclaröc a ötö repris
avec les Pays-Bas le 1er juillet 1946, via Belgique. Les lettres avec valeur
döclaröe pour les Pays-Bas ne pourront toutefois pas contenir de montants
qui, aux termes de l'accord de paiements entre la Suisse et les Pays-Bas,
des 24 octobre 1945 et 6 mai 1946, et de l'arrötö du Conseil födöral du 7 mai
1946, doivent ötre versös ä la Banque nationale suisse o.u ä une banque
suisse agrööe. Les offices feront remplir la formule jaunen010007pour toutes
les lettres avec valeur döclaröe ä destination des Pays-Bas. 153. 4. 7. 46
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KonlerenzTerbiQdnngen mit den Vereinigten Staaten von Amerika

(PTT) Vom 1. Juli 1946 an sind Konferenzverbindungen (Telephongespräche)

mit den Vereinigten Staaten von Amerika zulässig. 153. 4. 7. 46

Communications collectives avec les Etats-Unis d'Amdriqne

(PIT) Les communications tölephoniques collectives avec les Etats-
Unis d'Aineriq.ue sont admises des le 1er juillet 1946. 153. 4. 7. 46

Comunicazioni coilettive con gii Stati Uniti d'America

(PTT) A contare dal 1° di luglio 1946 sono ammesse le comunicazioni
coilettive con gli Stati Uniti d'America. 153. 4. 7. 46

Liebesgabensendnngen nacb Grossbritannien

(PTT) Die britische Postverwaltung gibt bekannt, dass
Geschenksendungen bis zum Gewicht von 5 kg brutto ohne besondere Einfuhrbewilligung

in Grossbritannien eingeführt werden können. Der gleiche Empfänger
darf monatlich höchstens ein solches Paket erhalten. Diese Lockerung der
britischen Einfuhrmöglichkeiten berührt jedoch in keiner Weise die schweizerischen

Ausfuhrbeschränkungen. Die Sektion für Ein- und Ausfuhr, Eiger-
platz 1 in Bern, sowie die schweizerischen Handelskammern erteilen
Auskunft über die zur Ausfuhr zugelassenen Waren. Für Lebensmittel aller
Art wird zugunsten von ausländischen Privatpersonen die Ausfuhr zurzeit
nicht gestattet. Für getragene Bekleidung, Leibwäsche und Schuhe

(ausgenommen Ski- und Ordonnanzschuhe) in Sendungen bis zu 5 kg brutto
ist eine Ausfuhrbewilligung bis auf Weiteres nicht mehr erforderlich.

153. 4. 7. 46

Envois de dons ponr la Grande-Bretagne

(PTT) L'administration des postes britanniques communique que les

envois de dons jusqu'au poids brut de 5 kg sont admis dans son pays sans

permis d'importation. Le mfime destinataire ne peut toutefois recevoir
plus d'un tel envoi par mois. II va de soi que cette facilite n'influe en rien
Sur nos propres restrictions d'exportation. Le service des importations et
des exportations, Eigerplatz 1 ä Berne, et les chambres de commerce
cantouales renseignent sur les marchandises admises ä l'exportation.
Actuellement, aucune denröe alimcntaire ne peut etre exports en faveur
de destinataires (Strangers. Jusqu'au poids brut de 5 kg, les vdtements,
linge de corps et souliers usages (ä l'exception des souliers de ski et d'ordon-
nance) beneficient en revanche d'une autorisation generale d'exportation.

153. 4. 7. 46

Istrnzioni
delia Sezlone delta produzlone di energia e calore, Gruppo del carburanti
liquid! deli' UGIL, concernente il disciplinamento dei commerclo del carburanti

e combustlblii liquid!

(Del 29 giugno 194G)

L'immagazzlnamcnto c lo sviluppo dcllc importazioni pcrmcttono
di sopprimoro parzlalmcnlc l'obbligo di presentare i rapport!. Lc
prescrizioni conccnicnti la fornitura di ccrti prodvtti per dctcrminati usl
rcstano in vigore. Lc cspcrienzc fattc in questi Ultimi mcsi lianno
mostrato chc il coinmcrcio dclla benzina pura dcv'csscre scveramentc
disciptlnato. Le prescrizioni sul modo di proccdcrc da parte dclle dittc
tcnutc a fare rapporto c da parte dl quelle che non vl sono tcnutc,
sono emanate scparatamcntc alio scopo di agcvolare la trasmissione.
Lc disposizionl relative al disciplinaincnto applicabilc a contare dal
1° luglio 194G sono contcnutc ncllc istruzioni qui apprcsso.

«

La Sezioue della produzione di energia e calore, chiamata qui appresso
«sezione », visto il decreto del Consiglio föderale del 21 febbraio 1941, l'ordi-
nanza N. 6 B del Dipartimento federale dell'economia pubblica, del 26
febbraio 1941, e l'ordinanza N. 18 B del Dipartimento federale dell'economia
pubblica, del 7 febbraio 1946, emana all'intenzione di tntte le ditte tenute a

presentare i rapporti per carburanti e combustibili liquidi, e per essere
trasinesse a tutte le ditte non tenute ai rapporti, le presenti istruzioni:

A. Ditte dei commerclo In grosso tenute al rapporti / Stadl superior! del
commerclo (commerclo In grosso).

1. Deflnlzione deli'espresslone « ditte del commerclo in grosso tenute al
rapporti» e messa a giorno delle liste. Sono considerate ditte del commercio
in grosso tenute a fare i rapporti per l'applicazione dei provvedimenti
reiativi al disciplinamento, tutte le ditte che figurano sulla lista della sezione,
cliiamate «liste delle ditte tenute ai rapporti».

Ogni ditta possiede le liste necessarie.

Tutte lc modificazioni chc risultassero indicate apportare alle liste
saranno comunicate alle ditte.

La «Petrola» notificherä alia sezione le nuove ditte importatrici. Tutte
le ditte tenute al rapporto devono comunicare alia sezione le nuove ditte
stabilite e che possono essere considerate come appartenenti al commercio
in grosso per uno o parecchl prodotti. Tutti i negozianti di olio combustibile
che possiedono un impianto proprio devono essere notificati.

II. Obbligo del rapporto. 1. Soppresslone. L'obbligo di fare rapporto 6

soppresso fino a nuovo ordine per tutti i prodotti. salvo la benzina pura.
Com, i rapporti del inese di giugno non devono piti essere allcstiti, salvo
quelli concernenti la benzina pura.

2. Rapporti relativ! alia benzina pura per giugno 1946 ed i mesi seguenti.
Nel rapporto dovranno essere menzionati, come finora, tutti i movimenti delle
scorte di benzina pura provenienti dalle importazioni o dalle riscrve di
magazzini centrali, del pari le transazioni fatte tra i vari stadi del commercio
e le forniture ai consumatori, nonchö le scorte disponibili.

A partire dal mese di giugno 1946, i rapporti devono essere allestiti
in modo particolareggiato conformemente alle prescrizioni qui appresso,
e tutte le indicazioni ivi figuranti dovranno corrispondere alia situazione
reale.

Le ditte importatrici che dispongono di magazzini propri e quelle che
non ne dispongono e depositano le loro merci presso ditte tenute a fare i
rapporti e prendono semplicemente le loro disposizioni sulle importazioni
o sui prelevamenti dai magazzini centrali, saranno informate separatamente
su questi movimenti.

a) Moduli dl rapporto. Come finora si dovrä utilizzare il modulo OLOGK
di colore bianco.

b) Allestlmento del modulo OLOGK.

Scorta Inlziale:
Pos. 1 Scorta del mese precedente (effettivo in chilogrammi).
Aumento della scorta:
Pos. 2a—2d Ogni aumento delle scorte, vale a dire ogni aumento

separatamente con indicazione della data di fornitura,
del fornilore, del numero del vagone cisterna e della
quantitä. La quantitä deve essere menzionata nella
rispettiva colonna (verticale) concernente le scorte.

Pos. 2e Differenza in piii (differenza fra la scorta effettiva e la
scorta contabile).

Prelevamento dalle scorte:
Pos. 3a Totale del prelevamenti dalle scorte risultante da spedl-

zlonl ad altre ditte tenute a fare I rapporti.
Pos. 3b Totale del prelevamenti dalle scorte risultante da spedl-

zionl a tutte le ditte non tenute a fare I rapporti.
Pos. 3c Totale dei prelevamenti dalle scorte risultante da spedlzioni

al consumatori.
Pos. 3d Totale dei prelevamenti dalle scorte per mlscugil. Ogni

miscuglio va indicato su una lista separata, menzionando
la data del miscuglio, la quantitä di benzina pura utiliz-
zata; la lista deve essere aggiunta al modulo OLOGK.
I vari miscugli secondo A III/2/3/4 devono essere
menzionati separatamente sulla lista particolareggiata.

Pos. 3e Consumo proprio per altrl usl che non sia I'allmentazlone
dl motor!, o per casl eccezlonall debitamente autorizzatl.
Ogni ditta deve essere in grado di giustificare il suo proprio

consumo. Occorrerä menzionare nella stessa posi-
zione le differenze in meno (differenze tra la scorta
contabile e quella effettiva). Dal punto di vista della quantitä,

la differenza deve emergere parimente dal testo.
Ogni prelevamento dalla scorta secondo pos. 3a—3c deve
essere menzionato su una lista separata, per posizione.
La lista deve contenere le seguenti indicazioni: per le

pos. 3a e 3b: la data della fornitura, il nome del destina-
tario ed eventualmente il numero del vagone cisterna
e la quantitä; per la pos. 3c: le stesse indicazioni come per
le pos. 3a e 3b, piü l'uso cui il prodotto 6 destinato.
Le liste vanno allegate al modulo OLOGK.

• Ogni totale di tutti i prelevamenti eseguiti dalla scorta
(pos. 3a—3e) dev'essere ripartito per posizione, secondo
la proprietä della merce, nelle colonne verticali corrispon-
denti.

3. Le colonne verticali dovranno essere riempite, come finora. secondo
le iscrizioni ivi figuranti; lo stesso dicasi per la seconda pagina del modulo
OLOGK.

4. Tutte le scorte immagazzinate nei depositi federali e centrali non
devono essere notificate dalle ditte tenute al rapporto, ma bensl dalla
« Petrola » come finora.

5. L'obbligo di fare rapporto alia sezione si limita alia benzina pura e

non modifica punto quello da fare alia «Petrola » per tutti i prodotti.
6. I rapporti di giugno 1946 e dei mesi susseguenti devono essere im-

postati ai plCi tardl 11 10° giorno ferlaie successivo al mese cui il rapporto
si riferisce.

7. Tutti i moduli OLOGK, come pure le liste particolareggiate devono
essere munite della firma legale.

III. Prescrizioni concernenti la fornitura e i'acqulsto di certl prodotti per
determlnati usl (obbligo dl rltlrare o fornire determlnatl prodotti da parte
del commerclo) a contare dal 1° lugilo 1946.

1. Benzina pura (benzina di base per la fabbricazione di miscele di
benzina):

a) Masslma. La benzina pura puö essere fornita ai vari stadi del commercio
ed ai consumatori soltanto per altri usi ehe non siano l'azionamento
di motori, eccezione fatta dei casi menzionati sotto A III 1 c.

b) Obbligo derivante dalla fornitura. A contare dal 1° luglio 1946, la benzina
pura poträ essere fornita alle ditte che non sono tenute a fare rapporto
soltanto se il destinatario eonferma una volta tanto, per iscritto, ad
ogni fornitore che ha preso nota delle relative istruzioni della sezione
del 29 giugno 1946, e che vi si conformerä sotto ogni rapporto.

A partire dal 1° luglio 1946, la benzina pura poträ essere fornita
ai consumatori soltanto se il destinatario eonferma una volta tanto,
per iscritto, al fornitore, che ha preso nota dell'obbligo del fornitore
verso la sezione circa la fornitura di benzina pura e che questo prodotto
puro sarä utilizzato secondo la dichiarazione fatta ai fornitori.

c) Eccezlonl. La Benzina pura destinata all'azionamento di motori puö
essere fornita soltanto seilrispettivoconsumatoreö in grado di produrre
ad ogni acquisto l'autorizzazione ricevuta dalla sezione e sc eonferma,
una volta tanto, per iscritto ad ogni fornitore, che la benzina pura sarä
utilizzata soltanto per l'uso previsto. La domanda d'autorizzazione
eccezionale (uso di benzina pura per l'azionamento di motori) dev'essere
presentata dal consumatore alia sezione.

Saranno accordate d'ufficio: Le domande dei corpi dclla polizia
del fuoco per l'utilizzazione dei veicoli di servizio; dei detentori di motori
sotterranei; dei detentori di grandi autocarri per le corse di montagna;
dei detentori di veicoli che servono al trasporto professionale, per via
fluviale, di persone e merci.

II commercio ö tenuto a ricliiamare l'attenzione dei consumatori
sull'obbligo di presentare una domanda, prima di effettuare la fornitura
delle mercc. Le domande di ogni altra natura saranno respinte, in
quanto dal loro esame non appaia un pericolo o delle difficoltä d'ordine
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teenieo. I motori che vengono azionati ed oliäti mediante una miscela
di carburante e d'olio lubrificante sono trattati separatainente sotto
A II1/3.

D'intesa con la sezione, la « Pctrola » poträ aeeordare a singoie ditte
l'autorizzazione di fornire bcnzina pura per l'azionamento di motori.
Le autorizzazioni rilaseiate dalla «Pctrola» devono csscre allcgate al
rapporto mcnsilc.
2. Benzina-miscela (benzina-miscela utilizzata usuaimente nel com-

mercio). Per tutti gli usi provcnicnti dall'alimentazione di motori puö
esscrc fornita soltanto la benzina-miscela prescritta dalla «Petrola», ed
unicamcnte sotto la designazlone di benzina-miscela, a meno ehe si tratti
di un'cceezionc. Qualsiasi modifiea apportata nella eomposizione della
benzina-miscela, in particolare 1'aggiunta di benzolo al miseuglio prescritto,
e vietata, salvo conscnso speciale della «Pctrola ».

3. Miscela carburante-lubrificante.
a) Campo d'utilizzazione e fabbricazione. Per tutti i motori azionati ed

oliati mediante un miseuglio di earburante ed olio lubrificante, puö
essere fabbricato un miseuglio speciale designato col nomc di miscela
carburante-lubrificante. Questa miscela e eoinposta di: benzina pura
(benzina di base) e della percentuale d'olio lubrificante prescritto dal
costruttore per il tipo di motore rispettivo.

b) Obbligo deiivante dalla fornitura. La miscela carburante-lubrificante
puö csscre fornita ai rivenditori soltanto se il destinatario ha eonfer-
mato, una volta tanto, per iscritto, ad ogni fomitore, ehe ha prcso nota
dcllc relative istruzioni della sezione del 29 giugno 1916 e ehe vi si
conformerä sotto ogni rapporto.

La miscela carburante-lubrificante puö essere fornita ai consu-
matori soltanto se il destinatario ha confermato, una volta tanto, per
iscritto, ad ogni fornitore, che ha preso nota dell'obbligo del fomitore
verso la sezione circa la fornitura della detta miscela e che qucst'ultima
sarä utilizzata soltanto secondo le indicazioni date al fornitore.
4. Altra miscela speciale.

a) Campo d'utilizzazione. Per le corse si puö fabbrieare una miscela spe¬
ciale, visto che anche ai corridori svizzcri aU'estero si fornisce una
simile miscela.

b) Fabbricazione. Qualsiasi fabbricazione e subordinata ad un'autorizza-
zionc delta « Pctrola », sccondo le istruzioni speciali.
5. Miscela di carburante pertrattore, petrolio, White-Spirit 11. La iniseela

di carburante per trattori utilizzata finora e giä in via di liquidazionc. II
petrolio, il White-Spirit II o eventualmente una nuova miscela potranno
csscre forniti solo dopo la liquidazione complcta della miscela di carburante
per trattori finora utilizzata, e solo con l'autorizzazione della «Pctrola ».

Per le disposizioni speciali concernenti le qualitä di White-Spirit ed
il loro uso, vedasi A 111/6.

6. White-Spirit.
a) Disposizioni concernenti la qualitä. La «Petrola » ha scparato tutte le

scortc e lc forniture, in White-Spirit I e White-Spirit II.
b) White-Spirit I. Questo prodotto dev'essere fornito solo per usi chimico-

tccnici. La fornitura per l'azionamento di motori e vietata.
c) White-Spirit 11. II "White-Spirit II e destinato all'azionamcnto di

motori.
7. Oli combustibili. Tutte le aziende sono tenute a fornire le varie

qualitä di oli combustibili ai consumatori, conformandosi aH'«Avviso della
.Pctrola' conccrnente la qualitä di oli combustibili, del 30 novembre 1945 ».

Rcsta riservata la liberazione speciale per gli usi determinati dalla « Petrola »

e d'intesa con la sezione.

IV. Fornitura di sostituzione per la benzina pura consegnata asuotempo
per ordine della sezione. Conformemente alia cireolare della «Petrola » del
3 maggio 1946 indirizzata agli importatori, l'azione e terminata definitiva-
mente il 30 giugno 1946.

V. Orientamento delle ditte non tenute ai rapporti/ Stadl inferior! del
commercio. Le aziende tenute ai rapporti hanno l'obbligo di eomunicare
immediatamente e letteralmente, per iseritto, i paragrafi BeC che seguono
a tutte lc aziende non tenute ai rapporti (vedasi B 1/1), con una prefazione.

Qucste istruzioni saranno pubblicate nel Foglio u/ficiale suizzero di
commercio nclla settimana dal 1° al 6 luglio 1946.

B. Aziende non tenute ai rapporti / Stadi inferior! del commercio (chiamate
qui appresso « Rivenditori»)

1. Definizione. Sono considerate come appartcnentj agli stadi inferior!
del commercio tutte le aziende e persone esereitanti il commereio dei ear-
buranti e eombustibili liquid) e ehe non figurano sulla lista della sezione,
contcncntc l'iserizione delle aziende tenute ai rapporti.

11. Obbligo di tenere una contabilitä per determinati prodotti. 1. Benzina
pura (benzina di base per la benzina-miscela). Tutti i rivenditori hanno
1'obbligo di tenere un eontrollo preeiso della scorta, degli aequisti e delle forniture

di benzina pura. L'obbligo di tenere una contabilitä si estende a qualsiasi
mcrce a disposizione del rivenditore. Dai libri dovrä risultare:

a) la scorta csatta al 30 giugno 1946, ore 00;
b) ogni aequisto, vale a dire le forniture dei fornitori, indieazioni della

data di fornitura, nome del fornitore e quantitä aequistate;
e) tutte lc forniture, vale a dire tutte le vendite effettuate ad altre aziende

non tenute ai rapporti ed ai consumatori, eon indicazione della data di
fornitura, della quantitä e, per i consumatori, l'uso al quale ö destinata
la benzina.

II eonsumo proprio come pure l'uso al quale e destinata la benzina
devono parimente essere iscritti nei registri.

d) in ogni tempo, la quantitä di benzina pura ancora disponibile.
La contabilitä deve essere ehiusa ogni mese.
2. Miscela carburante-lubrificante.

a) Tutti i rivenditori devono tenere una eontabilitä della scorta, degli
aequisti e delle forniture, alio stesso modo eome per la benzina pura.

b) Sono applieabili le Stesse preserizioni emanate circa l'obbligo di tenere
una eontabilitä per la benzina pura.

111. Preserizioni concernenti l'acquisto e ia fornitura di certi prodotti
per determinati usi.

1. Benzina pura.
a) Massima. La benzina pura puö essere fornita ad altri rivenditori e a

consumatori solo per altri usi che non siano l'azionamento dei motori.
b) Eccezione. La benzina pura destinata all'azionamento di motori puö

essere fornita solo se il consumatore puö esibire l'autorizzazione rila-
sciatagli dalla sezione.

c) Obbligo derivante dall'acquisto e dalla fornitura. Ogni rivenditore ö

tenuto al momento dell'acquisto di benzina pura, di confermare per
iscritto al suo fornitore ehe ha preso nota delle preserizioni relative
all'uso della benzina pura e che le osserva.

Ogni rivenditore e tenuto, al momento della fornitura di benzina
pura, a riehiamare l'attenzione del destinatario sulle limitazioni del-
l'uso della benzina pura.
2. Benzina-miscela. La benzina-miscela fornita dai negozianti all'in-

grosso per tutti gli usi inerenti all'azionamento dei motori, ad eccczione dei
casi ecceziönali speeifieati, deve essere fornita unicainente sotto la denomi-
nazione di benzina-miscela.

3. Miscela carburante-lubrificante.
a) Spiegazioni. Per tutti i motori azionati e ingrassati mediante una miseela

di earburante e di olio lubrifieante, per esempio i motori DKW, sarä
fornita una miscela speciale designata « miscela carburante-lubrificante*.

b) Aequisto e fabbricazione. La miscela carburante-lubrificante puö
essere chiesta da qualsiasi rivenditore al suo fornitore mediante invio
di una eonferma scritta, come per l'acquisto di benzina pura. Se un
rivenditore desidera fabbrieare esso stesso la miscela, deve presentare
una domanda alia sezione.

La fabbricazione della miscela senza autorizzazione della sezione
ö vietata.

C. Disposizioni final!
La sezione effetuerä regolarmente dei controlli su le qualitä, i rapporti

indirizzati alia sezione, le contabilitä, ecc.
Chiunque eontrawiene alle presenti istruzioni ed alle singoie preserizioni

ad esse relative, sarä punito conformemente al deereto del Consiglio
federale del 17 ottobre 1944 coneernente il diritto e la procedura penale in
materia d'eeonomia di guerra.

Le presenti istruzioni entrano in vigore il 30 giugno 1946. Esse sosti-
tuiseono quelle del 28 febbraio 1946 (cireolare F/46/1).

Sezione della produzione di energia e calore,
il capo: Grimm.

schweizerische NationaihanK — Banque nationale suisse
Ausweis vom 29. Juni 1946 — Situation au 29 juin 1946

Vorfinilorunsroo «oll dorn
loizton AubwoIi

Changemenis depuis
La der/ti&re situation

Aktiven — Actif Fr. Kr.
Goldbestand — Eneaisse or 4 785 892 776.20 + 2 568 619.35
Devisen — DisponibiliUs ä üitranger

deckungsfähige — pouoant seruir de couoerture 182 417 005.38
andere — aulres 400047.69 + 5 992 519.18

lnlandportefcuillc — Portejeuille cj/cts sur la Suisse
Wechsel — EJ/els de change 28 341 575.38
Schatzanweisungcn — Hescriptions — — 180 376.46

Wechsel der Darlehenskasse der Eidgenossenschaft
E/fels de lu Cuisse de pre'ts de la Confederation — —

Lombardvorsehüssc mit lOtiigiger Kündigungsfrist »

Auanees sur nantissement denonciables ä 10 jours 44 410805.76 + 9 053 571.53
andere Lombardv. — aulres aoances sur nurd. — —

Wertschriften — Titres 60 878 650.70 — 429 4u5.55
Korrespond. im Inland — Corrcsp. en Suisse 9 425 875 84 + 439 997.97
Sonstige Aktiven — Aulres posies de faelif 16 993 192.40 + 1026 795.89

Zusammen — Total 5 128 759 929.35

Passiven — Passif Er. F..
Eigene Gelder — Fonds propres 42 500 000.— —
Notenumlauf — Billets en circulation 3 616 851 240.— +126 288 925.—
Tügl. fäll. Verbindlichkeiten — Engagements ä vue 1 211 900 766 91 —107 412 992.96
Sonstige Passiven — Aulres posies du passij. 257 507 922,44 — 401 210.13

Zusammen — Total 5 128 759 929.35

Diskontosatz ii/<V SC'I 26. Nov. 1936 I Lombardzinsfuss 2i/o/ scit 26. Nov. 1936
Taux d'escomple /2'° dep. le 20 noo. 1936 | T-aux pour avunc. A'o dep. le ZU noo. 1036

153. 4. 7. 46.

Schweizerischer fieldmarkt

Offizieller Bankdiskonto nnd Privatsafj PrivatsHtje im Anstand

Bankdiskoato Prmluli Tägliches Geld London Berlin Amsltrdim New York

% % % %

"/j2 — 1% %
Iii — 1 A Is
/ 32 — 1% %

"4 - 13/« %

Lombard-Zinsfuss: Basel, Genf, Zürich 3yz—4y2% — Offizieller Lombard-Zinsfuss
der Schweizerischen Nationaibank 2lA%. 153. 4. 7. 46.

Redaktion:
Handelsabteilung des Eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements in Bern

0//o % % • %

7. VI. l'/2 1 6. VI. 1946 —
14. VI. l>/2 VA 1 13. VI. 1946 —
21. VI. 1% VA 1 20. Vi. 1946 —
28. VI. l'/a 1 y« 1 27. VL 1946 —

Großadressierungen und Adressenlieferung
sowie alle damit zusammenhängenden Falz- und Verpackarbeiten.

WEILENMANN & JAEGGI, Schweizeradressen-Verlag und Vervielfältigungsbureau, ZÜRICH 1, Rämlstraße 5, Telephon 327090
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Wir kaufen

Rohstoffe und Waren aller Art
sowie Chemikalien

und schwerverkäufliche Posten

FINANZ- UND HANDELS-AG., BASEL 1

Telephon (061) 374 00 Q 275

V.
Fanal Licht AG.

Einladung zur ordentlichen Generalversammlung uuf Aloutag den 15. Juli 191(1, vormittags
11 l lir, nm Sitz der Gesellschaft, Kapellplatz 2, Luzeru.

TRAKTANDEN: 1. Protokoll der Generalversammlung vom 14. Juli 1945. — 2. Abnahme
der Jahresrechnung pro 1945 und des Berichtes der Kontrollstelle. — 3. Dfeharge-
crteilung an den Vervvaltungsrat. — 4. Beschlussfassung über das Rechnungsergebnis.
— 5. Wahl der Kontrollstelle. — 6. Verschiedenes.

Die Bilanz, die Gewinn- und Verlustreehnung sowie der Bericht der Kontrollstelle
Uegcn am Gesellsebaftssltz zur Einsieht der Aktionäre auf.

Die Eintrittsausweisc werden auf Grund der bei der Verwaltung hinterlegten Aktlen-
Eertifikate ausgestellt. Lz 120

Luzern, den 2. Juli 1946. DER VERWALTEN G Sit AT.

Arth-Rigi-Bahn
Zinszahlung

Soweit der Gegenwert der Coupons vom Jahre 1945 unseres 4%-0bliga-
tionen-AnleihenB 11. Hypothek von 1937 (Verfall 30. Juni und 31. Dezember)
nicht bereits Bchon durch Bezug von Obligationärbilletten erhoben wurde,
werden die Coupons, gemäss Beschlnss der Generalversammlung vom 29. Juni
1946 mit

Fr. 10. — brutto, pro Semester, abzüglich
' 5% Couponsteuer
25% Verrechnungssteuer

Fr. 3. — 30% total
Fr. 7. — netto,

ab heutigem Tage bei den Schaltern der
Kantonalbank Schwyz, Schwyz
Neue Guyerzeller-Bank AG., Zürich
Zürcher Kantonalbank, Zürich

eingelöst. OF Lz 23

Arth-Goldau, den 1. Juli 1946. Die Betriebsdirektlon.-

Soctett g6n£rale pour l'industrie dlectrique

Avis aux portaurs d'obligations
de l'empmnt <>/,% Banque gänär.ie pour l'industrie tiectrique 1931

Dans sa sconce du 7 juln 1946 le eonseil d'administratiou de In Sociötö gönörale pour
l'industrie ölcctrlque, eonsldfrant les conditions actuclles de taux du loyer de l'argent,
a döcidö de proposer aux porteurs d'obligations 4y,% de l'cmprunt susnommö, une
reduction du taux d'intfrit ä 3y,% ä partir du 1" d^cembre 1946.

En application des conditions de l'cmprunt relatives ä la facultö de remboursement
nnticipö, Celles des obligations pour lesquelles la röduetion proposöe du taux de l'iutfrtt
n'anra pas ötd acceptöe d'iel au 30 septembre 1946 sont dös malntenant et sans autre avis
dönoneöcs au remboursement pour lc 1" dieembre 1949.

Toutcs les autres conditions de l'cmprunt 4 y, % 1931 restent en vigueur, saus chau-
gement, notainiuent en ee qui eoueerne les modalitös de remboursement. Les tltrcs dont
les porteurs aeeeptent la reduction d'lntöröt, seront done rembourses sans avis pröalablc
au pair, le 1er juln 1956 au plus tard. La soeletf a la fneultö de les rembourscr en tout
ou partle par anticipation A chaquc fehdanec de coupons, moyennaiit preavis de trols
mois; en eas de remboursement partlel anticipö, les obligations A rembourser seront
dösignöcs par lc sort.

Les obligataires qui aeeeptent la rfduetlon A 3 V. % du taux de Tinteröt devront
prAseutcr leurs titres aux domiciles el-aprös pour estampillage et remise de nouvelles
feulllcs de coupons avant le 30 septembre 1946, A Gcntve: A la caisse de la socititö, Rue
Diday 12, et chez: Soclf-ti1 de banque sulsse, MM. Bordier & Cie, Darier & Cie, Ferrler,
Lullin St Cie, llentsch & Cie. Lombard, Odier & Cie, Pictct & Cie. X 169

GenAve, le l®r julllet 1946. LE CONSEIL D'ADMINISTRATION.

.Chemin de fer Montreux-Oberland bernois

L'intfrßt variable pour l'exerelec 1945 snr l'emprunt MOB. du 11 dßcembrc 1942
est payable A partir du 1er juillct prochalu A raison de 3% brut, sous deduction des im-
pflts fßdßraux, contre remise du coupon n° 4 nuprßs des bauques sulvantgs:

Banque cantonalc vaudoise, A Lausanne,
Banque enntonale de Berne, A Berne,
Union de bauques sulsses, A Lausanne,
SocietA de banque suisse, A Lausanne et Bäle,
Caisse d'Apargne et de prfits, A Berne,
Messieurs Sarasln Sl Cie, A BAle,

alnsi qu'auprös de tous les siAgcs, succursalcs et agcnces des banques prAcltAes.

L 302 Le eonseil d'udmlnlstrndon.

SOCIETE DE LAITERIE D'OLLON
(Lalterle centrale)

Selon dAcision de l'assemblAe gAnAralc du 17 mars 1915, les actions primitives du
nominal de fr. fOO soiit A Aehanger dAs ee jour jusqu'au 3t dAcenibro 1916, au plus tard
auprAs du caissier (Mr RenA AM1GUET, A Ollon), eontre des parts sociales nouvelles de
fr. 511._sclou Statuts du 15 noveinbrc 1940.

Une action aneienue donne droit A une part sociale nouvellc.
L'Aehange aura lieu sur prAsentatlon des actions anclcnncs.
PassA la date du 31 dAccmbre 1946, les actions non prAsentAes seront aequises A la

SociAtA. L 303

Ollon, le 1" julllet 1946. L'ADMINISTRATION.

Schweizerhof AG., St. Moritz

Die Herren Aktionäre werden hiermit zu der am Freitag 19. Juli 1946,
um 15 Uhr, im Hotel Schweizerhof in St. Moritz stattfindenden

eingeladen.
ordentlichen Generalversammlung

TRAKTANDEN:
1. Abnahme der Jahresrechnung, der Bilanz, des Geschäftsberichtes und

der Berichte der Kontrollstelle des Geschäftsjahres 1945/46.
2. Entlastung der Verwaltung und der Kontrollstelle.
3. Wahlen.
4. Umfrage.

IJeber den Aktienbesitz ist ein rechtsgültiger Ausweis, wie die
Depotbescheinigung einer Bank usw. vorzulegen. Für die Vertretung durch einen
andern Aktionär ist eine schriftliche Vollmacht unter Angabe der Nummern
der vertretenen Aktien notwendig.

Bilanz und Bericht der Kontrollstelle sowie Geschäftsbericht liegen am
Sitz der Gesellschaft zur Einsichtnahme der Herren Aktionäre auf. Z 471

St. Moritz, 2. Juli 1946. Die Kontrollstelle.

Rorschach -Heiden-Bergbahn
Die Herren Aktionäre werden hiermit zur

70. Generalversammlung
auf Montag den 8. Juli 1916,15 Uhr 39, In das Hotel Krone in Heiden eingeladen.

Verhandlungen:
1. Entgegennahme des Berichtes über das Geschäftsjahr 1945.
2. Abnahme der Jahresrechnung und der Bilanz für das Jahr 1945. Beriebt der

Kontrollstelle.
3. Beschlussfassung über Anträge der Verwaltung betreffend die Pensionskasse

RHB. •
4. Periodisebe Wahlen.
5. Wünsche und Anträge.
Eintrittskarten zu dieser Generalversammlung sowie Geschäftsberichte können

gegen Aufgabe der Aktiennummern bis zum 6. Juli 1946 bei der Direktion in Heiden
bezogen werden. Am Tage der Generalversammlung werden keine Karten mehr
abgegeben. G 108

Helden, den 19. Juni 1916. Der Präsident: E. Keller.
Der Direktor: Herrn. Keller.

Gurtenbahn Bern AG.
Die Generalversammlung vom 27. Juni 1946 hat die Ausrichtung einer

Dividende von 4% brutto Fr. 20 pro Aktie an das Aktienkapital
beschlossen. Die Zahlung erfolgt unter Abzug von 30% eidgenössischer Steuern
gegen Ablieferung des Coupons Nr. 2 bei der Schweizerischen Volksbank in
Bern. Zwecks Bereinigung des Aktienregisters sind die Aktien beim
Dividenden-Inkasso bei der vorgenannten Zahlstelle vorzuweisen. 428

DIE DIREKTION.

international Standard Electric Corporation von 1938

Fünfzehnjährig. 4%-Schweizer-Franken-AnIeihe
Die Iuliaber von Obligationen obiger Anleihe werden hiermit benachrichtigt, dass die

Coupons per 1. Juli 1946 bei den nachstehend aufgeführten schweizerischen Zahlstellen
ab heute eingelöst werden können. Die Zahlung kann an die in der Schweiz domizilierten
Inhaber schweizerischer Nationalität erfolgen sowie an gewisse andere, in der Schweiz
und in andern Ländern domizilierte Inhaber, gemäss den Bestimmungen des bezüglichen
Affidavits, welches an den Schaltern dieser Banken zur Verfügung steht. Die Coupons
sind in Begleitung dieses Affidavits einzureichen. Z 472

Den 3. Juli 1946.

Schweizerische Kreditanstalt Schweizerischer Bankverein
Schweizerische Bankgesellschaft Aktiengesellschaft Leu & Co.
Schweizerische Volksbank Groupement des bnnquiers pris es gcne\ ols

A. Sarasin & Co.

Soc&6tö ölectrique d'Aubonne
Chemin de ier Allaman—Aubonne—Gimel

Le eonseil d'administratioa convoque l'ussemblße des actionualres pour le Jeudi
18 Julllet 1916, ä 14 licures, ä la Malson de VUle, ä Aubonne, nvcc l'ordre du jour suivant:
Operations statutaires; nomination de 2 administratcurs. Le rapport de gestion, le bilaii,
lc eompte de profits et pertes et lc rapport des contröleurs sont deposes au bureau de la
societö, ä Aubonne, ä partir du 11 juillct 1946.

Les cartes d'admlssion, ainsi que les billets donnant droit ä une course gratuitc sur
la llgne le jour de l'asscmblöe, seront dfllvrßs au ratme bureau sur presentation des actions
jusqu'au 17 juillet 1946. La feuille de presence sera dressee dös 13 heures; eile sera clöturee
ä 14 heures preeises.

Seuls les aetionnaires qui assistent ä l'assemblee recevront, ä Tissue de cellc-ci,
uue carte pour une course gratuite Allaman—Gimcl, valablc 6 mois.

Les persouncs mineures ne sont pas admises. L 304

I.E COVSE1L D'ADMINISTRATION.

FIR SA., LAUSANNE
Messieurs les aetionnaires sont convoqn6s en

assemblöe gönörale ordinaire
pour le mardi 16 juillet 1946, ä 10 heures 30, dans les bureaux de la socldtd,
Cdtea de Montbenon 24 ä Lausanne.

ORDRE DU JOUR:
1° Rapport du conseil sur l'exercice 1944.
2° Approbation des coniptes pour cet exereice.
3° Modification des statuta.
4° Divers. L807

Le president du conseil.
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Bürotische

in Tanne, Buche und Eiche, im
Format 100 x 65 cm bis 180x 90 cm

auf Lager.

Spezialausführungen auf Wunsch.

Verlangen Sie unseren Spesialprospektt

nniits Iii Iiiiiiiii:i:i.
mr-lraw "I uluplion (I'M) |>a»H

Junger, initiativer Kaufmann

mit 5jähriger Angestelltenpraxis, möchte seine

Tätigkeit in den Aussendienst verlegen, vorzugsweise

Bureau und Bcise. Zürich oder Umgebung.

Offerten unter Chiffre Hab 4261 an Publicitas Bern.

Eidgenössische Diplomprüfung für Korrespondenten

Gestützt auf das Reglement über die Durchführung der
Diplomprüfung für Korrespondenten führt der
Schweizerische KaufinännischeVerein am 24., 25. und 26.0ktober
1946 in Zürich eine Diplomprüfung für Korrespondenten
durch.

Die Anmeldungen sind bis zum 26. August 1946 an
das Zeutral Sekretariat desScbweizerischcnKaufmännischen
Vereins, Postfacb Hauptbahnhof, Zürich, zu richten, unter
gleichzeitiger Ueberweisung der regicmentarischen Prüf-
gebühr auf das Postscheckkonto V1II222 des
Schweizerischen Kaufmännischen Vereins. Der Anmeldung sind
beizufügen: das Leumundszeugnis, das Fähigkeitszeugnis
der Lehrabschlussprüiung oder ein gleichwertiger Ausweis,
sämtliche Arbeitszeugnisse im Original oder in beglaubigter

Abschrift (Photokopien) und alifällige Ausweise
über besuchte Fachkurse. 91-13

Das Prüfungsreglement und die nötigen
Anmeldeformulare können vom Zentraisekretariat bezogen werden.

Zentraisekretarlat
des Sehweizerisehen Kaufmännischen

Vereins

Zeicfonfacfe
Büromöbel
yfatMchiänttc

Englische Matrizen,
tadellose Qualität, für .grosse Auflagen
einwandfrei bewährt, für alle Systeme,
Schachte] zn 48 Stück Fr. 33 + Wust
Ab Lager lieferbar. 42-5

Otto Raess, Bureaufachgescbäft,
St Galien, Teufenerstrasse 7, Tel. (071) 2 55 35.

Jüngerer, initiativer Kaufmann, in Vorbereitung
auf die eidgenössische Diplomprüfung für
Buchhalter, sucht passende Steiiung in

Buchhaltung oder Kalkulation
eines kleineren bis mittleren Betriebes. Zürich oder
Schaffhausen und Umgebung bevorzugt. Offerten
erbeten unter Chiffre OFA 10437 Seh an Oreii-
Füssll-Annoneen-AG. Sehaffhansen. OF Sch 6

IHRE SCHUTZMARKE ENTWIRFT

I
3

i
GRAPHIKER VSG ZÜRICH SCHINDLERSTR. 19

Fachmann der Kaffee- und Teebranche

bewandeit im Import (Einkauf) und im
Verkauf, sprachgewandt (Deutsch,
Französisch, Englisch), guter Kenner des
Schweizer Marktes, sucht ieltende Stelle
in führendes Geschäft der Branche.
Erstklassige Refereuzen stehen zur
Verfügung. Saläransprüche: Fr. 1000 bis
1200 für den Anfang. Offerten sind zu
richten unter Chiffre PT 12676 L an
Pubileltas Lausanne. L 806

Öffentliches Inventar mit Rechnungsruf

infolge Verbeiständung, nach Artikel 392, Absatz 1, ZGB.
(Nachrfchtenlose Abwesenheit),

über

Studer Fridolin
Kaufmann, geboren 1918, lcdig, von Escboizmatt und
Sebüpfhelm, wohnhaft In Eseiiolzmatt, Lehn, Zweigbureau
Sterncnplatz 7, Luzern, Grossist Nr. 490149,
Landesprodukte.

Die Gläubiger und Schuldner dieses Verbciständeten,
einschliesslich anfälligeBürgschaftsgiäubiger, werden hiermit

aufgefordert, ihre Ansprüche und Schulden bis
5. Augnst nBchstiün auf der Gcmeindekanzlel Eseiiolzmatt
(Luzern) anzumelden, unter Androhung der im Gesetze
genannten Foigen im Unterlassungsfälle. Lz 121

A vendre
1 iot important de tuyaux acier de 150 mm i intä-
rieur, parois de 6 mm en barres de 6 ä 7 mfetres de
longeur. Besistants ä 47 atmospheres de service.
Brides speciales. Peuvent ttre livräs noirs ou
galvanisäs ä neuf dans un däiai träs court. Con-
viennent pour eau potabie, irrigation ou conduite ä
haute pression. Priu tres intäressants. L 305
Dcmandez öftres ä CAItBOFER, TERIHTET,
teiäphone 6 37 07.

Ein Konto

verirrt...
Ruf-Oriff signalisier! Fahl-
ablag« und Lüde«, er
mahni audi Termine.
Verlangen Sie den In-'

isirukfiven Rui-Griü-
Prospekf.

Ruf-Buchhaltung A.-8.
Löwanatr. 19. Zürich, Tal. (051) 73 7« 80

Schweizer Ware für Italien gesucht

Wert Fr. 30 000 bis 50 000. Italienische
Kompensationsware, sofort verfügbar und
bereits in der Schweiz verkauft. Schreiben
Sie bitte unter Chiffre P 15719 F an die
Publicitas Freiburg. F 41

TextUkaufmann
Webschuibiidung, Tätigkeit in Weberei, Spinnerei
und Färberei, iangjährige Ausiandspraxis und Rcise-
tätigkeit, initiativ, gewandt im Umgang mit der
Kundschaft und Behörden, sucht verantwortungsvollen

Posten in Handel oder Industrie. Eintritt
nach Uebereinkunft. Offerten unter Chiffre
S 55210 Q an Publieitas Basel. Q 271 -

Grösserer Posten

Maissiärkepuder
schwimmend nach Antwerpen oder
daseibst greifbar zu kaufen gesucht.
Offerten gef. unter Chiffre Ke 13639 Z
an Pubileltas Zürieh. Z 469

Wir ziehen für
Sie Ihr Geld ein
rasch, diskret und bei
bescheidener Berech-

* nung.
Tel. 2 40 82 genügt I

Confidential AG.
Neuengasse 20, Bern

^
Tel. 2 40 82

^
Fingpostpapiere

und Flugpost-Umschläge

A. Messer, Zürich
Tel. (051) 27 3055, Löwensir. 33

Alielsen
Guss

Metalle
Papier
Lumpen
Knochen

kauft stetsfort zu
lautenden Tagespreisen

On 67

E. Fliicklger AG.
Altelsen und Metalle
Rothrist

ICOPIEtDRUCK

I Der weitblickende
Kaufmann stellt sich schon
heute nm auf intensive
Werbung.

| Fotokopien und Foto-
1 drucke, originalgetreu,
[werben besser, über-
| zeugender.

[Lassen Sie sich
unverbindlich beraten.

Hausamcmn
ßohn^srr.?! Te!.23 37 63

Zürich

Internationale Industrie- und Handeisbeteiligungen A6.

Socldti Internationale pour participations Industrielles et commerciales SA.

BASEL

Einladung zur 22. ordentlichen Generalversammlung der Aktionäre

auf Montag den 22. Juli 1946, um 11 Uhr, Im Schützenhaus In Basel

TRAKTANDEN:
1. Entgegennahme des Berichtes der Verwaltung über das Rechnungsjahr

1945 sowie des Berichtes der Kontrollstelle; Genehmigung der,
Bilanz nebst der Gewinn- und Verlustrechnung per 31. Dezember 1945.
Entlastung der Verwaltung.

2. Beschlussfassung über die Verwendung des Jahresergebnisses.
3. Wahlen.

Die Bilanz und die Gewinn- und Verlustrechnung, der Geschäftsbericht
und der Bericht der Kontrollstelle sowie die Anträge der Verwaltung über
die Verwendung des Jahresergebnisses liegen ab 12. Juli 1946 in unserem
Geschäftslokal, Peter-Merian-Strasse 19 in Basel, zur Einsichtnahme für die
Aktionäre auf.

Aktionäre, die an der Generalversammlung teilzunehmen wünschen,
können die Zutrittskarten bis 17. Juli 1946 bei unserem .Gesellschaftssitz
anfordern.

Während der Zeit vom 4. bis und mit 22. Juli 1946 werden im Aktienbuch

keine Eintragungen vorgenommen. Q 286

Basel, im Juli 1946. Die Verwaltung.

St. Gallen
Zürich

den 2. Juli 1946.

DANKSAGUNG

Anlässlich des Hinschiedes unseres verehrten Teilhabers

Herrn

Hans Diethelm
und unseres geschätzten Mitarbeiters

Herrn

Carl Waldraff
sind uns ausserordentlich viele pietätvolle Beweise der
Wertschätzung für die beiden lieben Verstorbenen zugekommen. Wir
danken allen herzlich für die warme Teilnahme und die
Versicherung treuer. Anhänglichkeit

Schuster & Co.

ORGANISATION Gründungen, Finanzierungen,
Expertisen, Liquidationen

Dr. AHBERG & (9, BASEL
TREUHAND- UND REVISIONSGESELLSCHAFT

OERBEROASSE 30
(Volkabankfjeb&ude)

Tel. a 4s 07
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